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EŻITU TAL-PROĊEDIMENTI 

minn: Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill 

fi: 26 ta' Ġunju 2026 

lil: Delegazzjonijiet 

Nru. dok. preċ.: 10740/26 

Suġġett: Proposta għal DIRETTIVA TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-
KUNSILL li temenda d-Direttivi (UE) 2018/2001, (UE) 2019/944, (UE) 
2024/1788 fir-rigward tal-aċċellerazzjoni tal-proċeduri għall-ħruġ tal-
permessi 

- Approċċ ġenerali 
 

Id-delegazzjonijiet isibu fl-Anness it-test tal-approċċ ġenerali dwar il-Proposta għal Direttiva tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill li temenda d-Direttivi (UE) 2018/2001, (UE) 2019/944, 

(UE) 2024/1788 fir-rigward tal-aċċellerazzjoni tal-proċeduri għall-ħruġ tal-permessi, milħuq fil-

laqgħa tal-Kunsill (Trasport, Telekomunikazzjoni u Enerġija) fis-26 ta' Ġunju 2026. 

L-approċċ ġenerali jistabbilixxi l-pożizzjoni proviżorja tal-Kunsill dwar din il-proposta, u jifforma 

l-bażi għan-negozjati mal-Parlament Ewropew. 

 

________________ 

 



  

 

11218/26    2 

ANNESS TREE.2.B  MT 
 

ANNESS 

 

Proposta għal 

DIRETTIVA TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL 

li temenda d-Direttivi (UE) 2018/2001, (UE) 2019/944, (UE) 2024/1788 fir-rigward tal-

aċċellerazzjoni tal-proċeduri għall-ħruġ tal-permessi 

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-PARLAMENT EWROPEW U L-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidraw it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b'mod partikolari l-

Artikolu 192(1) u l-Artikolu 194(2) tiegħu, 

Wara li kkunsidraw il-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Wara li l-abbozz tal-att leġiżlattiv intbagħat lill-parlamenti nazzjonali, 

Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew1, 

Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Kumitat tar-Reġjuni2, 

Filwaqt li jaġixxu f'konformità mal-proċedura leġiżlattiva ordinarja, 

  

 

1 ĠU C , , p. . 
2 ĠU C , , p. . 
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Billi: 

(1) Il-proċeduri għall-ħruġ tal-permessi bil-mod u kkumplikati, inkluż għall-konnessjonijiet 

mal-grilja, huma wieħed mill-fatturi ewlenin li jikkawżaw dewmien fl-iżvilupp ta' proġetti 

tal-enerġija. Il-grilji tat-trażmissjoni tal-elettriku jieħdu madwar 10 snin biex jitlestew, li 

minnhom il-ħruġ tal-permessi jammonta għal aktar minn nofs iż-żmien meħtieġ. B'mod 

simili, il-ħruġ tal-permessi għall-proġetti tal-enerġija rinnovabbli xorta waħda jista' jieħu sa 

disa' snin skont l-Istat Membru u t-teknoloġija involuta. L-installazzjonijiet tal-ħżin jistgħu 

jieħdu minn sena sa seba' snin skont it-teknoloġija. Il-proċeduri għall-ħruġ tal-permessi 

għall-kostruzzjoni jew għat-trasformazzjoni tal-istazzjonijiet tal-irriċarġjar tul l-awtostradi u 

fl-imħażen jistgħu jieħdu sa sentejn f'xi Stati Membri. Il-ħruġ tal-permessi bil-mod huwa 

dovut, fost affarijiet oħra, għal sistemi amministrattivi inkoerenti fost diversi awtoritajiet, 

għal numru inadegwat ta' membri tal-persunal fl-awtoritajiet, għad-durata tal-valutazzjonijiet 

ambjentali, għan-nuqqas ta' aċċettazzjoni pubblika, għad-diġitalizzazzjoni u d-disponibbiltà 

tad-data limitati kif ukoll għall-isfidi amministrattivi u ġudizzjarji. 
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(2) F'dawn l-aħħar snin, ġew introdotti miżuri ġodda fil-livell tal-Unjoni biex jaċċelleraw il-

proċeduri għall-ħruġ tal-permessi għall-proġetti tal-enerġija rinnovabbli u, sa ċertu punt, 

għall-proġetti infrastrutturali. Fl-2022, ġie adottat ir-Regolament tal-Kunsill 

(UE) 2022/25773 biex jiġu aċċellerati l-proċeduri għall-ħruġ tal-permessi għall-enerġija 

rinnovabbli u proġetti tal-infrastruttura relatati. L-applikazzjoni parzjali tiegħu ġiet estiża 

bir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2024/2234 sat-30 ta' Ġunju 2025. Barra minn hekk, id-

Direttiva (UE) 2023/2413 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill5 emendat id-Direttiva 

(UE) 2018/2001 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill6 biex tirrazzjonalizza l-proċeduri 

amministrattivi għall-awtorizzazzjoni tal-impjanti tal-enerġija rinnovabbli billi introduċiet 

qafas komprensiv għall-ħruġ tal-permessi, bi skadenzi iqsar u b'regoli aktar sempliċi. Id-

Direttiva emendata kienet tinkludi obbligi ta' mmappjar, l-obbligu li jiġu ddeżinjati żoni ta' 

aċċellerazzjoni għall-enerġija rinnovabbli fejn l-impatti ambjentali li jirriżultaw mill-proġetti 

jkunu mistennija li jkunu baxxi u, għalhekk, jistgħu japplikaw regoli aktar rapidi u aktar 

sempliċi, u miżuri fakultattivi biex jiġu introdotti żoni ta' aċċellerazzjoni għall-proġetti tal-

infrastruttura fejn il-proġetti tal-infrastruttura jkunu eżentati minn valutazzjoni tal-impatt 

ambjentali taħt ċerti kundizzjonijiet bħat-twettiq ta' valutazzjoni ambjentali strateġika taż-

żona. 

  

 

3 Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2022/2577 tat-22 ta' Diċembru 2022 li jistabbilixxi qafas 

biex jitħaffef il-varar tal-enerġija rinnovabbli (ĠU L 335 29.12.2022, p. 36, .ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2577/oj). 
4 Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2024/223 tat-22 ta' Diċembru 2023 li jemenda r-Regolament 

(UE) 2022/2577 li jistabbilixxi qafas biex jitħaffef il-varar tal-enerġija rinnovabbli (ĠU L, 

2024/223, 10.01.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2024/223/oj). 
5 Id-Direttiva (UE) 2023/2413 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-18 ta' Ottubru 2023 li 

temenda d-Direttiva (UE) 2018/2001, ir-Regolament (UE) 2018/1999 u d-

Direttiva 98/70/KE fir-rigward tal-promozzjoni tal-enerġija minn sorsi rinnovabbli, u li 

tħassar id-Direttiva tal-Kunsill (UE) 2015/652 (ĠU L, 2023/2413, 31.10.2023, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2023/2413/oj). 
6 Id-Direttiva (UE) 2018/2001 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta' Diċembru 2018 

dwar il-promozzjoni tal-użu tal-enerġija minn sorsi rinnovabbli (ĠU L 328, 21.12.2018, p. 

82, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2018/2001/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2577/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2018/2001/oj
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(3) Huma meħtieġa aktar simplifikazzjoni u tqassir tal-proċeduri amministrattivi għall-ħruġ tal-

permessi b'mod koordinat u armonizzat sabiex jiġi żgurat li l-Unjoni tilħaq il-miri 

ambizzjużi tagħha dwar il-klima u l-enerġija għall-2030 u l-objettiv tan-newtralità klimatika 

sal-2050. Id-Direttiva (UE) 2018/2001 ma indirizzatx kwistjonijiet importanti li jdewmu 

b'mod sinifikanti l-proċeduri għall-ħruġ tal-permessi u l-integrazzjoni tas-sorsi ta' enerġija 

rinnovabbli fis-sistema, bħal proċeduri bil-mod għall-ħruġ tal-permessi għall-grilji, għall-

ħżin tal-enerġija jew għal stazzjonijiet tal-irriċarġjar awtonomi, nuqqas ta' aċċettazzjoni 

pubblika jew diġitalizzazzjoni insuffiċjenti tal-proċeduri. Barra minn hekk, dik id-Direttiva 

tinkludi biss uħud mill-miżuri tar-Regolament (UE) 2022/2577 iżda hija nieqsa minn diversi 

miżuri importanti inklużi fih li ma baqgħux japplikaw, bħall-espansjoni tal-prijorità tal-

proġetti tal-enerġija rinnovabbli lil hinn mill-aspetti ambjentali u r-razzjonalizzazzjoni tal-

konformità ma' ċerti regoli ambjentali. Fl-aħħar nett, xi emendi mmirati għall-miżuri 

eżistenti tad-Direttiva (UE) 2018/2001 huma neċessarji biex tiġi żgurata l-effettività sħiħa 

tagħhom. 

(4) L-Artikolu 15c tad-Direttiva (UE) 2018/2001 jintroduċi obbligu għall-Istati Membri li 

jiddeżinjaw żoni ta' aċċellerazzjoni għall-enerġija rinnovabbli għal mill-inqas teknoloġija 

waħda tal-enerġija rinnovabbli. Għall-finijiet ta' tali deżinjazzjoni, l-Istati Membri jistgħu 

jeskludu ċerti żoni milli jsiru żoni ta' aċċellerazzjoni għall-enerġija rinnovabbli minħabba l-

valur ambjentali għoli u s-sensittivitajiet tagħhom. Madankollu, sabiex ma jiddgħajfux l-

objettivi tad-deżinjazzjoni taż-żoni ta' aċċellerazzjoni tas-sorsi tal-enerġija rinnovabbli, 

jenħtieġ li l-Istati Membri ma jidentifikawx territorji kbar fejn l-installazzjoni ta' proġetti tal-

enerġija rinnovabbli ma tkunx possibbli a priori minħabba raġunijiet ambjentali inkluża l-

protezzjoni tal-pajsaġġ, peress li dawk il-proġetti ser ikunu soġġetti għall-valutazzjonijiet 

ambjentali dedikati rilevanti li ser jippermettu l-identifikazzjoni tal-impatti ambjentali 

potenzjali u l-indirizzar tagħhom. Jenħtieġ li territorju jitqies kbir meta l-esklużjoni ta' 

proġetti tal-enerġija rinnovabbli f'tali territorju tipperikola l-kisba tal-kontribut nazzjonali 

tal-Istat Membru għall-enerġija rinnovabbli, stabbilit fil-Pjan Nazzjonali Integrat għall-

Enerġija u l-Klima tiegħu. Ir-restrizzjonijiet jibqgħu possibbli jekk Stat Membru jkun 

iddeżinja biżżejjed żoni għal sorsi ta' enerġija rinnovabbli fi pjanijiet ta' żvilupp reġjonali 

jew lokali biex jintlaħqu l-miri taż-żona nazzjonali jew reġjonali għal tip speċifiku ta' 

enerġija rinnovabbli f'konformità mal-Pjan Nazzjonali Integrat għall-Enerġija u l-Klima 

tiegħu. 
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(5) Proċessi ta' parteċipazzjoni pubblika mhux sodi li jwasslu għal oppożizzjoni fil-forma ta' 

sfidi amministrattivi u ġudizzjarji jkomplu jikkontribwixxu għall-implimentazzjoni li tieħu 

fit-tul ta' proġetti tal-enerġija rilevanti. L-isfidi jwasslu għal passi addizzjonali barra mill-

iskedi ta' żmien tal-proċeduri amministrattivi previsti għall-ħruġ tal-permessi, li jwasslu għal 

dewmien mhux previst li jvarja fid-durata skont il-ħeffa ġudizzjarja tal-Istat Membru 

inkwistjoni. In-nuqqas ta' aċċettazzjoni pubblika huwa wieħed mill-ostakli primarji għall-

proċeduri għall-ħruġ tal-permessi għall-enerġija rinnovabbli u, b'hekk, għall-adozzjoni mis-

suq. L-iżgurar tal-parteċipazzjoni pubblika mill-komunitajiet lokali fi proġetti tal-enerġija 

rinnovabbli, b'mod partikolari dawk akbar, jista' jżid l-aċċettazzjoni pubblika. Għalhekk, 

jenħtieġ li l-Istati Membri jadottaw miżuri sabiex mill-inqas proġetti kbar tal-enerġija 

rinnovabbli jaqsmu l-benefiċċji tagħhom maċ-ċittadini u mal-komunitajiet lokali qrib il-

proġetti permezz ta' parteċipazzjoni diretta jew indiretta, mingħajr preġudizzju għall-għażla 

libera tal-fornitur f'konformità mal-Artikolu 4 tad-Direttiva (UE) 2019/944 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill7. Tali miżuri jistgħu jinkludu miżuri ta' parteċipazzjoni finanzjarja 

diretta, f'diversi forom bħal skemi ta' sjieda kondiviża, inkluż permezz ta' kooperazzjoni 

mal-komunitajiet tal-enerġija; skemi ta' finanzjament kollettiv, jew skemi ta' awtokonsum 

rinnovabbli jew ta' kondiviżjoni tal-enerġija, jew miżuri ta' parteċipazzjoni finanzjarja 

indiretta, bħall-promozzjoni ta' kuntratti u l-ħolqien tal-impjiegi għall-komunitajiet lokali, 

inklużi programmi ta' taħriġ; fondi ta' benefiċċju komunitarju; kumpensi finanzjarji lill-

komunitajiet lokali qrib il-proġett, dħul mit-taxxa lokali bħad-dħul mit-taxxa fuq il-proprjetà 

ġġenerat mill-proġett u riċevut mill-muniċipalità li tospitah, il-kostruzzjoni u l-manutenzjoni 

tal-infrastruttura pubblika qrib il-proġett; skontijiet fil-prezz tal-elettriku, jew appoġġ għall-

klijenti vulnerabbli u l-persuni affettwati mill-faqar enerġetiku. L-Istati Membri jistgħu 

jiddeċiedu li japplikaw miżuri differenti ta' kondiviżjoni tal-benefiċċji skont it-teknoloġija, 

il-post u d-daqs speċifiċi tal-proġett. L-Istati Membri jistgħu jintroduċu jew iżommu skemi 

ta' kondiviżjoni tal-benefiċċji fir-rigward ta' proġetti tal-enerġija rinnovabbli mhux koperti 

mill-obbligu li jikkondividu l-benefiċċji stabbiliti f'din id-Direttiva. 

  

 

7 Id-Direttiva (UE) 2019/944 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-5 ta' Ġunju 2019 dwar 

regoli komuni għas-suq intern għall-elettriku u li temenda d-Direttiva 2012/27/UE (ĠU L 

158, 14.6.2019, p. 125, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/944/oj). 
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(6) Ir-reżistenza lokali, li spiss ibbażata fuq in-nuqqas ta' trasparenza, u l-involviment 

insuffiċjenti tal-komunità jistgħu jirriżultaw f'dewmien fil-proċeduri għall-ħruġ tal-permessi 

u f'litigazzjoni sussegwenti. L-involviment tal-pubbliku fi stadju bikri u xieraq huwa fattur 

ċar ta' suċċess fil-proġetti tal-enerġija rinnovabbli, kif indikat fir-Rakkomandazzjoni tal-

Kummissjoni (UE) 2024/1343.8 Faċilitatur indipendenti jew awtorità pubblika rilevanti li 

taġixxi bħala faċilitatur tista' taċċellera l-varar ta' installazzjonijiet kbar tal-enerġija 

rinnovabbli ta' aktar minn 10 MW billi jippromwovi konsultazzjonijiet bejn l-iżviluppaturi 

tal-proġetti u l-komunitajiet lokali, fejn xieraq, qabel u matul il-proċeduri għall-ħruġ tal-

permessi bl-għan li jippromwovi d-djalogu u jibni kunsens fost il-partijiet rilevanti matul il-

proċess kollu u jevita tilwim legali. 

  

 

8 Rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2024/1343 tat-13 ta' Mejju 2024 dwar it-tħaffif 

tal-proċeduri tal-għoti tal-permessi għall-proġetti tal-enerġija rinnovabbli u l-proġetti tal-

infrastruttura relatati (ĠU L, 2024/1343, 21.5.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2024/1343/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reco/2024/1343/oj
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(7) In-nuqqas ta' riżorsi tal-awtoritajiet tal-ħruġ tal-permessi u n-nuqqas ta' diġitalizzazzjoni tal-

proċeduri għall-ħruġ tal-permessi u ta' disponibbiltà tad-data huma punti ta' konġestjoni li 

jnaqqsu r-ritmu tal-proċeduri għall-ħruġ tal-permessi. Id-diġitalizzazzjoni u l-użu xieraq tal-

karatteristiċi tal-intelliġenza artifiċjali huma għodod ewlenin biex jitħaffu l-proċeduri u biex 

tiżdied l-effiċjenza għall-partijiet kollha involuti. Dawn jippermettu trattament aktar 

mgħaġġel tal-applikazzjonijiet mill-awtoritajiet rilevanti, u jippermetti li l-promoturi tal-

proġetti jkollhom aċċess rapidu għal informazzjoni ċara dwar il-passi u r-rekwiżiti tal-

proċess mill-bidu nett, u b'hekk jiġu żgurati t-trasparenza u l-monitoraġġ. Madankollu, id-

diġitalizzazzjoni tal-proċeduri għall-ħruġ tal-permessi għadha lura, peress li spiss tkun 

mifruxa fost il-proċeduri u l-passi għall-ħruġ tal-permessi fost l-awtoritajiet kompetenti 

differenti u fil-biċċa l-kbira tal-Istati Membri ma hemm l-ebda proċess diġitali unifikat.9 

Barra minn hekk, spiss jintuża aktar minn portal diġitali wieħed biex jittratta l-istess 

applikazzjoni għal proġett u l-interoperabbiltà mhux dejjem tkun żgurata. Dan iwassal għal 

piż amministrattiv kbir għall-promoturi tal-proġetti, koordinazzjoni interna limitata fost l-

awtoritajiet li jittrattaw il-proċeduri għall-ħruġ tal-permessi f'livelli differenti, nuqqas ta' 

viżibbiltà tal-istatus tal-applikazzjoni u nuqqas ta' ċarezza dwar il-punti ta' konġestjoni li 

jnaqqsu r-ritmu tal-proċeduri għall-ħruġ tal-permessi. Id-disponibbiltà ta' portal diġitali jew 

għadd ta' portali konnessi fil-livell nazzjonali għall-passi kollha tal-proċeduri għall-ħruġ tal-

permessi għall-proġetti tal-enerġija rinnovabbli, tal-ħżin u tal-grilja tista' tiżgura 

diġitalizzazzjoni, interoperabbiltà u trasparenza aktar uniformi fost l-awtoritajiet tal-ħruġ tal-

permessi differenti fl-Istati Membri u fl-aħħar mill-aħħar tħaffef il-proċeduri għall-ħruġ tal-

permessi. 

  

 

9 Il-Kummissjoni Ewropea: Id-Direttorat Ġenerali għall-Enerġija, COWI, Eclareon u Prognos, 

Monitoring the implementation of the Commission recommendation and guidance on 

speeding up permit-granting procedures for renewable energy and related infrastructure 

projects – Final report, l-Uffiċċju tal-Pubblikazzjonijiet tal-Unjoni Ewropea, 2025, p. 31. 
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Tali portal jew portali jistgħu jippermettu lill-applikanti jippreżentaw l-applikazzjonijiet 

tagħhom u jivverifikaw l-istatus tagħhom, jattribwuhom lill-awtoritajiet kompetenti, u 

jippermettu lill-awtoritajiet jipproċessawhom billi jkollhom aċċess għad-data u l-

informazzjoni rilevanti kollha, mingħajr il-ħtieġa ta' passi intermedji bbażati fuq dokumenti 

stampati. Jenħtieġ li tali portal jew portali jippreżentaw karatteristiċi, inkluż permezz tal-

intelliġenza artifiċjali, li jippermettu lill-punt uniku ta' kuntatt, lil awtoritajiet u applikanti 

oħra jivverifikaw l-istatus tal-applikazzjoni u fejn ikun hemm dewmien, kif ukoll 

jivverifikaw il-konformità mal-iskadenzi għall-ħruġ tal-permessi. Barra minn hekk, jenħtieġ 

li jippermetti l-estrazzjoni tal-istatistiki biex jiġi vverifikat il-progress ġenerali tal-proċeduri 

għall-ħruġ tal-permessi fl-Istati Membri. Jenħtieġ li l-format magħżul għall-ħżin u għall-

komunikazzjoni tad-data rilevanti miġbura permezz tal-portal jew portali jkun 

interoperabbli, jekk xieraq. Jenħtieġ li tali portal jew portali jiffaċilitaw id-dmirijiet tal-punt 

uniku ta' kuntatt li jenħtieġ li jkollu aċċess għad-data u għall-informazzjoni rilevanti kollha. 

L-Istati Membri jistgħu jużaw portal jew il-portali eżistenti li jkopru l-passi tal-proċess tal-

għoti tal-permessi, filwaqt li jiżguraw l-interoperabbiltà tagħhom biex ikopru dawk ir-

rekwiżiti kollha. Barra minn hekk, l-aċċess għad-data u d-deċiżjonijiet ambjentali u 

ġeoloġiċi rilevanti disponibbli fil-portal diġitali uniku bbażat fuq is-sistema ta' informazzjoni 

ġeografika msemmi fl-Artikolu 10(3) tar-Regolament [xxxxx] tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill jista' jiġi żgurat ukoll permezz tal-istabbiliment tal-interoperabbiltà ma' pjattaformi 

nazzjonali eżistenti oħra. 

L-iżvilupp tal-portal jew tal-portali diġitali disponibbli jista' jibbenefika mill-iskambju ta' 

prattiki tajbin f'fora rilevanti kif ukoll mill-assistenza teknika, inkluż permezz tal-Istrument 

ta' Appoġġ Tekniku stabbilit bir-Regolament (UE) 2021/240 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill, u mill-miżuri ta' tisħiħ tal-kapaċitajiet fil-livell tal-Unjoni. 
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(8) Skadenzi aktar rapidi u iqsar għall-proċeduri għall-ħruġ tal-permessi jeħtieġ li jkunu 

akkumpanjati minn miżuri addizzjonali li jiżguraw l-effettività tagħhom fil-prattika. Id-

Direttiva (UE) 2018/2001 tintroduċi approvazzjoni taċita għal ċerti deċiżjonijiet, jiġifieri 

għal passi intermedjarji tal-proċeduri għall-ħruġ tal-permessi f'żoni ta' aċċellerazzjoni għall-

enerġija rinnovabbli, u għall-permessi finali għall-installazzjonijiet solari fuq skala żgħira 

kollha b'kapaċità ta' inqas minn 100 kW. Minħabba l-ħtieġa li jiġi aċċellerat il-varar tas-sorsi 

tal-enerġija rinnovabbli u l-fatt li l-implimentazzjoni taż-żoni ta' aċċellerazzjoni għall-

enerġija rinnovabbli hija proċess li jieħu ż-żmien, huwa xieraq li tiġi applikata wkoll miżura 

simili fil-proċeduri għall-ħruġ tal-permessi applikabbli għall-proġetti li jinsabu barra miż-

żoni ta' aċċellerazzjoni. F'dawn il-proċeduri, jenħtieġ li l-Istati Membri jkollhom il-

possibbiltà li jipprevedu li l-kunċett ta' approvazzjoni taċita jiġi applikat għall-passi 

amministrattivi intermedjarji, li jikkonsistu mill-passi amministrattivi kollha meħudin matul 

il-proċedura għall-ħruġ tal-permessi, inkluż l-organizzazzjoni ta' konsultazzjoni jew it-talba 

għall-opinjonijiet ta' korpi jew awtoritajiet differenti, jew id-deċiżjoni finali. Id-

dispożizzjonijiet ta' din id-Direttiva huma mingħajr preġudizzju għall-possibbiltà li l-Istati 

Membri japplikaw approvazzjoni taċita għal deċiżjonijiet ambjentali meta din il-possibbiltà 

tkun prevista fis-sistemi legali tagħhom. Sabiex tiġi żgurata applikazzjoni effettiva ta' din il-

miżura u biex jiġu ggarantiti d-drittijiet ta' partijiet terzi għall-protezzjoni ġudizzjarja, 

jenħtieġ li l-awtoritajiet rilevanti jippubblikaw li deċiżjoni tkun ġiet adottata b'mod taċitu. 
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(9) Ir-repowering ta' impjanti tal-enerġija rinnovabbli eżistenti għandu potenzjal sinifikanti li 

jikkontribwixxi għall-ilħuq tal-miri tal-enerġija rinnovabbli. Peress li l-impjanti tal-enerġija 

rinnovabbli fuq l-art eżistenti, fil-biċċa l-kbira tagħhom, ġew installati f'siti b'potenzjal 

sinifikanti ta' sorsi ta' enerġija rinnovabbli, ir-repowering jista' jiżgura l-użu kontinwu ta' 

dawk is-siti, u b'hekk jiżgura l-użu effiċjenti tal-art u l-isfruttament tal-aħjar riżorsi tal-

enerġija rinnovabbli. Dan huwa partikolarment il-każ għall-enerġija eolika fuq l-art, 

speċjalment meta jitqies li fl-Ewropa ħafna parks eoliċi fuq l-art qed joqorbu lejn tmiem il-

kuntratti li jappoġġaw il-ġenerazzjoni tal-elettriku tagħhom u li 26 GW ta' impjanti eoliċi 

eżistenti ilhom joperaw għal aktar minn 20 sena10. Ir-repowering jinkludi aktar benefiċċji 

bħal konnessjoni mal-grilja eżistenti, probabbiltà ta' grad ogħla ta' aċċettazzjoni pubblika u 

għarfien dwar l-impatti ambjentali probabbli. Meta jitqies li r-repowering tal-impjanti eoliċi 

spiss iwassal biex jiġi installat għadd aktar baxx ta' turbini fl-istess sit, l-impatt ambjentali 

tal-impjanti eoliċi repowered huwa limitat. Għalhekk, jenħtieġ li r-rekwiżiti dwar l-iskrinjar 

ambjentali jew il-valutazzjoni tal-impatt ambjentali jitnaqqsu jew saħansitra jiġu rrinunzjati 

meta r-repowering ta' impjant eoliku eżistenti ma jinvolvix l-użu ta' wiċċ tal-art addizzjonali 

barra mill-perimetru tal-installazzjoni oriġinali, iżid il-kapaċità totali tal-installazzjoni u 

jikkonforma mal-miżuri ta' mitigazzjoni ambjentali applikabbli stabbiliti għall-installazzjoni 

oriġinali tal-enerġija eolika. Barra minn hekk, sabiex ikun jista' jsir dan l-użu kontinwu tal-

aħjar riżorsi ta' enerġija rinnovabbli, jenħtieġ li l-possibbiltà ta' repowering tal-proġetti tal-

enerġija rinnovabbli ma tkunx ristretta bla bżonn minħabba deċiżjonijiet biex jinbidel l-użu 

tal-art fejn jinsabu l-impjanti eżistenti tal-enerġija rinnovabbli. Dan jista' jkun il-każ, 

pereżempju, meta l-użu ta' tali art jinbidel minn industrijali għal agrikolu. 

 

  

 

10 WindEurope, 2024 Statistics and the outlook for 2025-2030. 
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(10) L-installazzjonijiet tal-awtokonsum, inklużi dawk għall-awtokonsumaturi li jaġixxu b'mod 

konġunt u bħala komunitajiet tal-enerġija lokali, jikkontribwixxu għat-tnaqqis tad-domanda 

ġenerali għall-gass naturali, għaż-żieda tar-reżiljenza tas-sistema u għall-kisba tal-miri tal-

Unjoni għall-enerġija rinnovabbli. L-installazzjoni tat-tagħmir tal-enerġija solari u tal-ħżin 

tal-enerġija kolokalizzat b'kapaċità ta' inqas minn 100 kW x'aktarx li ma jkollhiex effetti 

avversi sinifikanti fuq l-ambjent jew il-grilja u ma tqajjimx tħassib dwar is-sikurezza. Barra 

minn hekk, l-installazzjonijiet żgħar ġeneralment ma jeħtiġux espansjoni tal-kapaċità fil-

punt ta' konnessjoni mal-grilja. Sabiex jiġi aċċellerat ulterjorment l-użu ta' tagħmir solari fuq 

skala żgħira u ħżin tal-enerġija kolokalizzat, jenħtieġ li l-Istati Membri ma jirrikjedu l-ebda 

permess amministrattiv għal dawn l-installazzjonijiet, bl-eċċezzjoni tal-permessi għall-

konnessjoni mal-grilja, kif diġà huwa l-każ f'diversi Stati Membri. L-allinjament tal-

leġiżlazzjoni tal-Unjoni mal-aħjar prattiki eżistenti jenħtieġ li jippermetti aċċellerazzjoni 

ulterjuri tal-użu ta' dawn l-installazzjonijiet b'mod armonizzat. L-Istati Membri jistgħu 

jintroduċu obbligu li jinfurmaw lill-awtoritajiet rilevanti dwar l-installazzjoni ta' dak it-

tagħmir u l-ħżin tal-enerġija kolokalizzat għall-finijiet ta' reġistrazzjoni. L-installazzjoni ta' 

tagħmir tal-enerġija solari u l-ħżin tal-enerġija kolokalizzat ta' aktar minn 100 kW fi strutturi 

artifiċjali eżistenti jew futuri tipikament ma tqajjimx tħassib relatat ma' użi kompetituri tal-

ispazju jew tal-impatt ambjentali. Għalhekk, jenħtieġ li dawk l-installazzjonijiet 

jibbenefikaw minn proċeduri iqsar għall-ħruġ tal-permessi u jkunu eżentati, b'salvagwardji 

xierqa, mill-obbligu li titwettaq valutazzjoni tal-impatt ambjentali skont id-

Direttiva 2011/92/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill.11 

  

 

11 Id-Direttiva 2011/92/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta' Diċembru 2011 

dwar l-istima tal-effetti ta' ċerti proġetti pubbliċi u privati fuq l-ambjent (ĠU L 26, 

28.1.2012, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2011/92/oj). 
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(10) (a) Sistemi solari żgħar plug-in huma installazzjonijiet fuq skala żgħira li ma jeħtieġu l-ebda 

spazju fuq il-bejt, huma faċli biex jiġu installati u jitneħħew mill-utenti u ġeneralment ikunu 

aktar affordabbli, u b'hekk jirrappreżentaw alternattiva għall-installazzjonijiet tradizzjonali 

solari fuq il-bjut, partikolarment adattati biex jippermettu l-awtokonsum tal-enerġija 

rinnovabbli għal ċerti kategoriji ta' klijenti, bħall-inkwilini jew il-klijenti vulnerabbli. L-

Istati Membri jenħtieġ li jippromwovu l-installazzjoni ta' sistemi solari żgħar plug-in fil-bini, 

billi jivvalutaw u jneħħu ostakli mhux ġustifikati għall-użu tagħhom, filwaqt li jiżguraw 

standards xierqa ta' sigurtà u sikurezza u stabbiltà tal-grilja. L-Istati Membri jistgħu 

jillimitaw l-installazzjoni ta' dawn is-sistemi f'ċerti żoni jew strutturi għall-fini tal-

protezzjoni tal-wirt kulturali jew storiku. L-Istati Membri jistgħu jillimitaw ukoll l-

installazzjoni ta' dawn is-sistemi, jekk jipperikolaw is-sikurezza u l-istabbiltà tal-grilja, 

pereżempju jekk l-installazzjoni elettrika ġenerali li tirriżulta ma tissodisfax l-

ispeċifikazzjonijiet tekniċi rilevanti tas-sikurezza jew jekk il-koordinazzjoni tal-protezzjoni 

u l-iskonnessjoni tal-prestazzjoni ma jkunux jistgħu jiġu ggarantiti. 
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(11) L-enerġija rinnovabbli għandha rwol ewlieni fid-dekarbonizzazzjoni tas-sistema tal-enerġija 

tal-Unjoni billi toffri soluzzjonijiet immedjati biex tissostitwixxi l-enerġija bbażata fuq il-

fjuwils fossili u tikkontribwixxi għat-tnaqqis tal-prezzijiet tal-enerġija u għaż-żieda fis-

sigurtà tal-enerġija. Għalhekk, jenħtieġ li l-awtorizzazzjoni ta' proġetti tal-enerġija 

rinnovabbli ma tiġix imblukkata wisq faċilment minħabba s-sempliċi eżistenza ta' 

kwalunkwe tip ta' interess konfliġġenti. Jenħtieġ li l-Istati Membri jippromwovu l-impjanti 

tal-enerġija rinnovabbli u l-assi tal-infrastruttura bħal assi tal-ħżin kolokalizzati u awtonomi 

u l-grilja u l-istazzjonijiet tal-irriċarġjar relatati billi jespandu l-preżunzjoni eżistenti 

applikabbli għal kunflitti ma' interessi ambjentali għal kwalunkwe interess konfliġġenti 

ieħor, ħlief fir-rigward tal-wirt kulturali u meta jkun evidenti li dawk l-interessi konfliġġenti 

jridu jieħdu prijorità minkejja l-benefiċċji importanti tal-enerġija rinnovabbli. F'dawn il-

każijiet, jenħtieġ li l-awtorità rilevanti ma tapplikax il-preżunzjoni. Jenħtieġ li meta jkun 

preżunt li l-proġetti tal-enerġija rinnovabbli jkunu ta' interess pubbliku prevalenti fuq 

interessi mhux ambjentali, dawn jingħataw prijorità u jiġu awtorizzati. Sabiex tiġi żgurata 

applikazzjoni armonizzata ta' din il-preżunzjoni konfutabbli, jenħtieġ li l-Istati Membri ma 

jitħallewx jintroduċu eċċezzjonijiet meta jittrattaw it-tipi kollha ta' kunflitti, inklużi dawk 

ambjentali. 
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(12) Sabiex jitħaffef il-varar ta' sorsi ta' enerġija rinnovabbli, tal-assi relatati tagħhom u tal-

konnessjoni tagħhom mal-grilja, huwa xieraq li jiġi speċifikat ukoll kif jistgħu jiġu ssodisfati 

l-kundizzjonijiet li jifdal għall-applikazzjoni ta' derogi speċifiċi kif previst fil-leġiżlazzjoni 

ambjentali tal-Unjoni. B'mod partikolari, għall-finijiet tal-liġi ambjentali rilevanti tal-Unjoni, 

meta jiġi vvalutat jekk hemmx soluzzjonijiet alternattivi sodisfaċenti għall-proġett speċifiku 

tal-enerġija rinnovabbli, dawn il-limitazzjonijiet tal-valutazzjoni ta' soluzzjonijiet alternattivi 

jenħtieġ li jkunu ristretti għall-applikazzjoni tad-derogi speċifiċi kif previst fil-leġiżlazzjoni 

ambjentali tal-Unjoni. L-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu regoli differenti għall-

valutazzjoni ġenerali tal-alternattivi fil-proċedura tal-għoti tal-permessi. L-ambitu ta' tali 

valutazzjoni jenħtieġ li jkun limitat għal soluzzjonijiet alternattivi li jiżguraw il-kisba tal-istess 

objettivi bħall-proġett inkwistjoni fl-istess perjodu ta' żmien jew f'perjodu ta' żmien simili u 

mingħajr ma jirriżulta f'kostijiet ogħla b'mod sinifikanti. Meta jqabblu l-perjodu ta' żmien u l-

kost ta' soluzzjonijiet alternattivi sodisfaċenti, jenħtieġ li l-awtoritajiet rilevanti jqisu l-ħtieġa 

li l-enerġija rinnovabbli tintuża b'mod aċċellerat u kosteffettiv f'konformità mal-prijoritajiet 

stabbiliti fil-pjanijiet nazzjonali integrati tagħhom għall-enerġija u l-klima u l-aġġornamenti 

tagħhom ippreżentati skont ir-Regolament (UE) 2018/1999 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill12 u l-ħeffa mistennija biex jinkisbu dawk il-prijoritajiet. Dawn ir-regoli japplikaw biss 

għall-finijiet tal-valutazzjoni ta' soluzzjonijiet alternattivi meħtieġa skont id-Direttivi dwar l-

Għasafar, l-Ilma u l-Ħabitats. 

  

 

12 Ir-Regolament (UE) 2018/1999 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta' 

Diċembru 2018 dwar il-Governanza tal-Unjoni tal-Enerġija u tal-Azzjoni Klimatika, li 

jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 663/2009 u (KE) Nru 715/2009 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill, id-Direttivi 94/22/KE, 98/70/KE, 2009/31/KE, 2009/73/KE, 2010/31/UE, 

2012/27/UE u 2013/30/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, id-Direttivi tal-Kunsill 

2009/119/KE u (UE) 2015/652 u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 525/2013 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 328, 21.12.2018, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1999/oj). 
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B'mod simili, meta tiġi applikata d-deroga rilevanti prevista fid-Direttiva tal-Kunsill 

92/43/KEE,13 huwa xieraq li l-awtoritajiet rilevanti jistgħu, f'xi każijiet ġustifikati fejn ikun 

jista' jintwera b'mod raġonevoli li l-pjan jew il-proġett rilevanti ma jaffettwax b'mod 

irriversibbli l-proċessi ekoloġiċi essenzjali għaż-żamma tal-istruttura u tal-funzjonijiet tas-

sit, li l-koerenza ġenerali tan-network Natura 2000 ma tiġix kompromessa, li l-integrità 

ambjentali tas-sit tiġi ppreservata u li jiġi żgurat livell għoli ta' protezzjoni tas-siti ta' Natura 

2000, jippermettu li l-miżuri ta' kumpens jitwettqu b'mod parallel mal-implimentazzjoni ta' 

tali pjan jew proġett. 

(13) L-aċċellerazzjoni tal-varar tal-ħżin tal-enerġija awtonomu hija kruċjali biex tiżdied il-

flessibbiltà tas-sistema tal-enerġija u biex tiġi żgurata l-integrazzjoni tas-sistema tal-

produzzjoni tal-enerġija rinnovabbli. Għalhekk, jenħtieġ li l-ħżin awtonomu jibbenefika 

minn proċeduri aċċellerati għall-ħruġ tal-permessi. Il-ħżin tal-enerġija fuq skala żgħira 

b'kapaċità ta' inqas minn 100 kW x'aktarx li ma jkollux effetti avversi sinifikanti fuq l-

ambjent jew fuq il-grilja u ma huwiex mistenni li jqajjem tħassib relatat mal-użi kompetittivi 

tal-ispazju. Fid-dawl ta' dan, huwa xieraq li jiġu rrazzjonalizzati l-proċeduri għall-ħruġ tal-

permessi applikabbli għal dan it-tip ta' ħżin billi jiġu eliminati l-permessi amministrattivi 

kollha, bl-eċċezzjoni tal-permess għall-konnessjoni mal-grilja, u billi dawn l-

installazzjonijiet jiġu eżentati, b'salvagwardji xierqa, mill-obbligu li jwettqu valutazzjoni tal-

impatt ambjentali skont id-Direttiva 2011/92/UE. L-Istati Membri jistgħu jintroduċu obbligu 

li jinfurmaw lill-awtoritajiet rilevanti dwar l-installazzjoni ta' dawn il-proġetti ta' ħżin għall-

finijiet ta' reġistrazzjoni. Il-varar tal-ħżin tal-enerġija b'kapaċità ta' aktar minn 100 kW 

jeħtieġ li jiġi aċċellerat ukoll. Għalhekk, huwa xieraq li l-proċedura għall-ħruġ tal-permessi 

tagħhom tiġi rrazzjonalizzata billi tiġi stabbilita skadenza ġenerali massima ta' sitt xhur, ħlief 

għall-ħżin tal-enerġija idroelettrika ppumpjata, li jrid jikkonforma ma' rekwiżiti ambjentali 

aktar stretti u, għalhekk, jirrikjedi skadenza ġenerali massima itwal. 

  

 

13 Id-Direttiva tal-Kunsill 92/43/KEE tal-21 ta' Mejju 1992 dwar il-konservazzjoni tal-ħabitats 

naturali u tal-fawna u l-flora selvaġġa (ĠU L 206, 22.7.1992, p. 7, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj). 
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Jenħtieġ li dawn ir-regoli japplikaw għall-ħżin tal-enerġija li mhuwiex kopert mill-kamp ta' 

applikazzjoni tad-Direttiva (UE) 2024/1788.14 Sabiex tiġi żgurata l-integrazzjoni tas-sistema 

tal-produzzjoni tal-enerġija rinnovabbli, huwa neċessarju li jiżdiedu s-sorsi ta' flessibbiltà, 

b'mod partikolari l-batteriji tal-vetturi elettriċi, peress li dawn jistgħu jikkontribwixxu biex 

tinbidel id-domanda massima għall-elettriku u titnaqqas il-konġestjoni tal-grilja. Sabiex 

jinkiseb dan, jenħtieġ li jiġi promoss aktar varar aktar rapidu u aktar faċli tal-infrastruttura 

tal-irriċarġjar tat-triq, b'mod partikolari li tkopri l-karozzi, il-vannijiet, it-trakkijiet, il-karozzi 

tal-linja jew il-muturi, u l-vetturi ibridi plug-in jew elettriċi puri. Jenħtieġ li kemm l-

istazzjonijiet tal-irriċarġjar b'kurrent alternat kif ukoll dawk b'kurrent dirett jibbenefikaw 

minn proċeduri aċċellerati għall-ħruġ tal-permessi, inkluż għall-permessi għall-konnessjoni 

mal-grilja. Stazzjonijiet żgħar tal-irriċarġjar b'kapaċità ta' inqas minn 100 kW x'aktarx li ma 

jkollhomx effetti avversi sinifikanti fuq l-ambjent jew fuq il-grilja u ma humiex mistennija 

jqajmu tħassib relatat mal-użi kompetittivi tal-ispazju. Fid-dawl ta' dan, huwa xieraq li jiġu 

rrazzjonalizzati l-proċeduri għall-ħruġ tal-permessi applikabbli għal dawn l-istazzjonijiet tal-

irriċarġjar billi jiġu eliminati l-permessi amministrattivi kollha, bl-eċċezzjoni tal-permess 

għall-konnessjoni mal-grilja, u billi dawn l-installazzjonijiet jiġu eżentati, b'salvagwardji 

xierqa, mill-obbligu li jwettqu valutazzjoni tal-impatt ambjentali skont id-Direttiva 

2011/92/UE. L-Istati Membri jistgħu jintroduċu obbligu li jinfurmaw lill-awtoritajiet 

rilevanti dwar l-installazzjoni ta' dawn il-proġetti ta' stazzjonijiet tal-irriċarġjar għall-finijiet 

ta' reġistrazzjoni. 

L-installazzjoni ta' stazzjonijiet tal-irriċarġjar b'kapaċità ta' aktar minn 100 kW jeħtieġ li tiġi 

aċċellerata wkoll. Għalhekk, huwa xieraq li l-proċedura għall-ħruġ tal-permessi tagħhom tiġi 

rrazzjonalizzata, jekk ikunu jeżistu tali proċeduri skont is-sistema legali nazzjonali, billi tiġi 

stabbilita skadenza ġenerali massima ta' 6 xhur. 

  

 

14 Id-Direttiva (UE) 2024/1788 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta' Ġunju 2024 

dwar ir-regoli komuni għas-swieq interni tal-gass rinnovabbli, il-gass naturali u l-idroġenu, 

li temenda d-Direttiva (UE) 2023/1791 u li tħassar id-Direttiva 2009/73/KE 

(riformulazzjoni) (ĠU L, 2024/1788, 15.7.2024, p. 1 ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1788/oj) 



  

 

11218/26    18 

ANNESS TREE.2.B  MT 
 

(14) Il-kisba ta' permessi għall-konnessjoni mal-grilja, li tista' tieħu l-forma ta' awtorizzazzjoni, 

permess, ftehim jew kuntratt, hija parti kruċjali u spiss tieħu ħafna ħin mill-proċeduri biex 

tinbena u titħaddem installazzjoni tal-enerġija rinnovabbli. Għalhekk, huwa xieraq li jiġu 

rrazzjonalizzati aktar l-iskadenzi applikabbli għall-proċeduri għall-konnessjoni mal-grilja 

applikabbli għal ċerti proġetti tal-enerġija rinnovabbli, assi tal-ħżin u stazzjonijiet tal-

irriċarġjar fuq skala żgħira, u għar-repowering u għall-ibridizzazzjoni ta' proġetti tal-enerġija 

rinnovabbli, u li jiġu introdotti regoli ċari dwar l-obbligi tal-operaturi tas-sistema matul il-

proċeduri għall-ħruġ tal-permessi. 

(14)(a) Jenħtieġ li l-introduzzjoni ta' proċeduri rilevanti ta' konnessjoni mal-grilja, u skadenzi 

relatati, tippermetti aċċess effiċjenti u f'waqtu għall-grilja f'konformità mal-Artikolu 6 tad-

Direttiva (UE) 2019/944, fil-qafas nazzjonali applikabbli, inkluż f'sitwazzjonijiet ta' 

konġestjoni tal-grilja. 

(14) (b) L-ibridizzazzjoni tal-impjanti tal-enerġija rinnovabbli għandha potenzjal sinifikanti li 

tikkontribwixxi għat-titjib tal-integrazzjoni tas-sistema tal-enerġija u għall-kisba tal-miri tal-

enerġija rinnovabbli billi tikkombina diversi teknoloġiji tal-enerġija rinnovabbli, pereżempju 

billi żżid elettrolizzatur jew turbini eoliċi ma' installazzjoni fotovoltajka solari eżistenti jew 

tikkombina l-produzzjoni rinnovabbli mal-ħżin. L-ibridizzazzjoni tal-impjanti tisfrutta s-

sinerġiji u l-komplementarjetà ta' sorsi differenti ta' enerġija rinnovabbli u b'hekk tiżgura 

provvista tal-enerġija aktar stabbli u tippermetti l-introduzzjoni ta' flessibbiltà fis-sistema 

tal-enerġija billi tikkombina l-ġenerazzjoni u l-ħżin. Barra minn hekk, il-kombinazzjoni ta' 

teknoloġiji differenti tal-enerġija rinnovabbli jew tal-enerġija rinnovabbli mal-ħżin f'siti 

eżistenti tippermetti li wieħed jibbenefika minn konnessjonijiet eżistenti tal-grilja u l-

infrastruttura meħtieġa, u tnaqqas il-ħtieġa għal art ġdida u valutazzjonijiet ambjentali 

ġenerali tal-proġetti. 
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(15) Ir-rapport ta' Draghi dwar il-kompetittività tal-UE u l-Pjan ta' Azzjoni għal Enerġija 

Affordabbli15 jirrikonoxxu l-impatt pożittiv tar-riformi reċenti biex jitħaffu l-proċeduri 

għall-ħruġ tal-permessi. Madankollu, dawn jenfasizzaw ukoll proċeduri għall-ħruġ tal-

permessi li jieħdu fit-tul u huma inċerti għall-grilji bħala ostaklu kbir għall-installazzjoni 

aktar rapida tal-kapaċità ġdida neċessarja biex jiġu akkomodati l-investimenti fl-enerġija 

nadifa u jitnaqqsu l-kostijiet tal-enerġija fl-UE. Filwaqt li hemm regoli speċifiċi dwar il-

proċeduri għall-ħruġ tal-permessi skont id-Direttiva (UE) 2018/2001, id-Direttiva (UE) 

2024/1788 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill16 u r-Regolament (UE) 2022/869 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill17, dawn ir-reġimi ma jkoprux l-assi ġenerali tal-

infrastruttura tal-grilja tal-elettriku. B'hekk, ir-rekwiżiti ġenerali dwar il-proċeduri ta' 

awtorizzazzjoni għall-infrastruttura tas-sistema tat-trażmissjoni u tad-distribuzzjoni tal-

elettriku jridu jiġu pprovduti fid-Direttiva (UE) 2019/944, speċifikament fil-forma ta' 

rekwiżiti għall-Istati Membri biex jiżguraw durata massima ta' tali proċeduri u jistabbilixxu 

rekwiżiti li jappoġġaw l-issodisfar ta' dawk l-iskadenzi. Ir-Regolament (UE) 2022/869 u d-

Direttiva (UE) 2018/2001 fihom regoli għall-awtorizzazzjoni ta' ċerti proġetti tal-enerġija. 

F'każ ta' kontradizzjoni bejn dawk ir-regoli u r-regoli stabbiliti f'din id-Direttiva għall-

awtorizzazzjoni ta' ċerti proġetti tal-elettriku, jenħtieġ li dawk tal-ewwel jieħdu preċedenza. 

  

 

15 Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill, lill-Kumitat 

Ekonomiku u Soċjali Ewropew u lill-Kumitat tar-Reġjuni, Pjan ta' Azzjoni għal Enerġija 

Affordabbli Nisfruttaw il-valur reali tal-Unjoni tal-Enerġija tagħna biex niżguraw enerġija 

affordabbli, effiċjenti u nadifa għall-Ewropej kollha (COM/2025/79 final). 
16 Id-Direttiva (UE) 2024/1788 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta' Ġunju 2024 

dwar ir-regoli komuni għas-swieq interni tal-gass rinnovabbli, il-gass naturali u l-idroġenu, 

li temenda d-Direttiva (UE) 2023/1791 u li tħassar id-Direttiva 2009/73/KE (ĠU L, 

2024/1788, 15.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1788/oj). 
17 Ir-Regolament (UE) 2022/869 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta' Mejju 2022 

dwar linji gwida għall-infrastruttura tal-enerġija trans-Ewropea, li jemenda r-Regolamenti 

(KE) Nru 715/2009, (UE) 2019/942 u (UE) 2019/943 u d-Direttivi 2009/73/KE u (UE) 

2019/944, u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 347/2013 (ĠU L 152, 3.6.2022, p. 45, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/869/oj). 

eli:%20http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1788/oj
eli:%20http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1788/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1788/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/869/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/869/oj
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(16) In-nuqqas ta' riżorsi fl-awtoritajiet nazzjonali u n-nuqqas tad-diġitalizzazzjoni tal-proċeduri 

għall-ħruġ tal-permessi jirriżultaw f'dewmien fil-ħruġ tal-permessi għall-infrastruttura u 

għall-assi tal-ġenerazzjoni tas-sistema tal-elettriku. Jenħtieġ li l-Istati Membri jiżguraw li tali 

awtoritajiet ikollhom riżorsi finanzjarji u tekniċi umani adegwati, inklużi ħiliet, u għodod u 

sistemi ta' ġestjoni diġitali li jippermettulhom jieħdu deċiżjonijiet sal-iskadenzi previsti fid-

Direttiva. 

(17) Jenħtieġ li l-proċeduri ta' awtorizzazzjoni skont id-Direttiva (UE) 2019/944 ikunu ċari, 

effiċjenti u trasparenti u konsistenti mat-twettiq tal-pjan eżistenti għall-iżvilupp tan-network 

ta' distribuzzjoni u tal-pjan ta' 10 snin għall-iżvilupp tan-network ta' trażmissjoni. Għalhekk, 

l-Istati Membri huma mistennija jistabbilixxu u jippubblikaw kriterji u proċeduri oġġettivi u 

nondiskriminatorji għall-awtorizzazzjoni li jqisu, fost affarijiet oħra, is-sikurezza u s-sigurtà 

tas-sistema tal-elettriku, l-użu tal-art, l-effiċjenza enerġetika, il-karatteristiċi partikolari 

għall-applikant għall-permess, it-tnaqqis tal-emissjonijiet, l-importanza li jiġi aċċellerat il-

varar tal-infrastruttura tal-enerġija biex tintlaħaq in-newtralità klimatika, u alternattivi għall-

proġett. 

(18) Minħabba l-urġenza li jiġu żviluppati infrastrutturi tal-elettriku, l-Istati Membri huma 

mistennija jiżguraw li l-proċeduri ta' awtorizzazzjoni jqisu l-karatteristiċi ta' proġett meta 

jivvalutaw il-ħtieġa, jew in-nuqqas tagħha, li jwettqu valutazzjonijiet, inklużi 

valutazzjonijiet ambjentali, jew jipproduċu studji, awtorizzazzjonijiet jew rapporti. Jenħtieġ 

li l-awtoritajiet nazzjonali kompetenti jillimitaw il-valutazzjonijiet u t-talbiet għal 

informazzjoni mill-promoturi għal dak li jkun strettament neċessarju u jevitaw id-

duplikazzjoni f'kull każ possibbli. 
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(19) Sabiex jiżdiedu l-prevedibbiltà u ċ-ċertezza rigward id-durata u l-kostijiet tal-proċeduri ta' 

awtorizzazzjoni skont id-Direttiva (UE) 2019/944, jenħtieġ li t-talbiet għal informazzjoni u 

għal dokumentazzjoni mill-applikanti jkunu konkreti, speċifiċi u limitati fiż-żmien. B'hekk, 

jenħtieġ li l-Istati Membri jiżguraw li l-awtoritajiet nazzjonali jitolbu l-informazzjoni 

rilevanti biex joħorġu l-permess mill-applikanti f'perjodu speċifikat minn qabel li jibda minn 

meta tasal l-applikazzjoni u jiddeterminaw b'mod konkret il-kontenut u d-dettall ta' 

kwalunkwe informazzjoni jew data mitluba. Jenħtieġ li wara dan il-perjodu, it-talbiet għal 

informazzjoni jkunu limitati għal informazzjoni nieqsa li kienet ġiet identifikata jew mitluba 

qabel mill-awtorità, jew informazzjoni li ma setgħetx tintalab qabel minħabba l-fatt li hija 

relatata ma' bidla materjali fiċ-ċirkostanzi li sseħħ wara li l-proġett ikun applika għal 

awtorizzazzjoni. 

(20) Filwaqt li tirrispetta l-prinċipju tas-sussidjarjetà, il-kompetenzi u l-proċeduri nazzjonali, 

jenħtieġ li d-Direttiva (UE) 2019/944 tistabbilixxi terminu ċar għad-deċiżjoni tal-awtoritajiet 

rilevanti li jistimula definizzjoni u trattament effiċjenti tal-proċeduri li jwassal għall-varar 

tal-grilji tal-elettriku. Madankollu, l-Istati Membri jistgħu jistinkaw biex jiksbu proċeduri 

iqsar għall-ħruġ tal-permessi fejn fattibbli, speċjalment fir-rigward ta' proġetti għar-

rinnovazzjoni, għall-modernizzazzjoni jew għar-repowering tal-infrastruttura tas-sistema tat-

trażmissjoni eżistenti u għall-kostruzzjoni ta' infrastruttura ġdida tas-sistema tad-

distribuzzjoni, li tista' ma tkunx teħtieġ proċedura kumplessa għall-ħruġ tal-permessi daqs 

infrastruttura ġdida tat-trażmissjoni. 
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(21) F'konformità mal-urġenza tal-varar tal-grilji tal-elettriku biex jinkisbu l-għanijiet tal-Unjoni 

dwar l-enerġija u l-klima u li l-iskadenzi għall-proċeduri għall-ħruġ tal-permessi jiġu 

akkumpanjati minn miżuri li jiżguraw l-effettività tagħhom fil-prattika, jenħtieġ li l-Istati 

Membri jkollhom il-possibbiltà li jipprevedu li l-kunċett ta' approvazzjoni taċita jiġi applikat 

għall-passi amministrattivi intermedjarji fir-rigward tal-proċedura tal-għoti tal-permessi ta' 

proġetti tal-grilja tal-elettriku, li jikkonsistu mill-passi amministrattivi kollha meħudin matul 

il-proċess tal-għoti tal-permessi, inkluż l-organizzazzjoni ta' konsultazzjoni jew it-talba 

għall-opinjoni ta' korpi jew awtoritajiet differenti, jew għad-deċiżjoni finali. Id-

dispożizzjonijiet ta' din id-Direttiva huma mingħajr preġudizzju għall-possibbiltà li l-Istati 

Membri japplikaw approvazzjoni taċita għal deċiżjonijiet ambjentali meta din il-possibbiltà 

tkun prevista fis-sistemi legali tagħhom. Sabiex tiġi żgurata applikazzjoni effettiva ta' din il-

miżura u biex jiġu ggarantiti d-drittijiet ta' partijiet terzi għall-protezzjoni ġudizzjarja, 

jenħtieġ li l-awtoritajiet rilevanti jippubblikaw li deċiżjoni kollha adottati. 
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(22) Sabiex titnaqqas il-kumplessità, jiżdiedu l-effiċjenza u t-trasparenza, u tingħata għajnuna 

biex tissaħħaħ il-kooperazzjoni fost l-Istati Membri, jenħtieġ li jkun hemm punti ta' kuntatt 

għall-operaturi tas-sistema tat-trażmissjoni jew tad-distribuzzjoni tal-elettriku li 

jippromwovu proġett tal-grilji jew assi oħra tan-network sakemm tittieħed deċiżjoni. Dawn 

il-punti ta' kuntatt ser ikunu responsabbli biex jiffaċilitaw u jiggwidaw lill-applikanti fil-

proċeduri ta' awtorizzazzjoni assoċjati ma' dan it-tip ta' infrastruttura. Mingħajr preġudizzju 

għar-rekwiżiti skont l-ordni kostituzzjonali tal-Istat Membru kkonċernat, fl-ispirtu tas-

simplifikazzjoni u bil-ħsieb li tiġi żgurata l-effiċjenza, fejn xieraq u fattibbli, Stat Membru 

jista' jikkonċentra din ir-responsabbiltà f'punt ta' kuntatt uniku li jistgħu jkunu l-awtoritajiet 

nazzjonali kompetenti msemmija fl-Artikolu 8 tar-Regolament (UE) 2022/869 jew il-punti 

ta' kuntatt imsemmija fl-Artikolu 16 tad-Direttiva (UE) 2018/2001, peress li dawn l-

awtoritajiet diġà jwettqu tali rwol f'dak li jikkonċerna l-ħruġ tal-permessi għal proġetti ta' 

infrastruttura ta' interess komuni u għal proġetti ta' interess reċiproku, u proġetti tal-enerġija 

rinnovabbli, rispettivament. Meta jgħaqqdu tali rwoli, l-Istati Membri għandhom jiżguraw li 

jkun hemm punt ta' kuntatt uniku wieħed biss fil-livell amministrattiv rilevanti, u għandhom 

jipprovdu għodod biex jgħinu lill-promoturi tal-proġetti jidentifikaw il-punt ta' kuntatt 

stabbilit jew maħtur xieraq. Barra minn hekk, jenħtieġ li l-Istati Membri jagħtu attenzjoni 

partikolari biex jiżguraw li l-punti ta' kuntatt ikollhom numru adegwat ta' membri tal-

persunal u jgawdu mir-riżorsi u mill-kapaċità neċessarji biex iwettqu l-kompiti taħt ir-

responsabbiltà tagħhom. 
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(23) Minħabba r-rwol tagħha fl-integrazzjoni tal-assi tal-enerġija rinnovabbli, tas-soluzzjonijiet 

ta' flessibbiltà, tal-ħżin tal-enerġija u tal-iffaċilitar tal-elettrifikazzjoni b'mod ġenerali, l-

infrastruttura tas-sistema tat-trażmissjoni jew tad-distribuzzjoni tal-elettriku hija essenzjali 

biex tintlaħaq in-newtralità klimatika. Meta jitqies ir-rwol ewlieni tal-infrastruttura tas-

sistema tal-elettriku biex tintlaħaq in-newtralità klimatika, fil-valutazzjonijiet neċessarji 

skont il-każ, jenħtieġ li l-Istati Membri jippreżumu li l-infrastruttura tas-sistema tat-

trażmissjoni jew tad-distribuzzjoni tal-elettriku, inkluż il-provvista tal-enerġija fuq l-art fil-

portijiet, tkun ta' interess pubbliku prevalenti u taqdi s-saħħa u s-sikurezza pubbliċi, ħlief fir-

rigward tal-wirt kulturali, fejn ikun hemm evidenza ċara li dawk il-proġetti jkollhom effetti 

avversi sinifikanti fuq l-ambjent li ma jistgħux jiġu mmitigati jew ikkumpensati u fejn ikun 

evidenti li dawk l-interessi kunfliġġenti għandhom jieħdu prijorità minkejja l-benefiċċji 

importanti tal-infrastruttura tas-sistema tal-elettriku. F'dawn il-każijiet, jenħtieġ li l-awtorità 

rilevanti ma tapplikax il-preżunzjoni. Jenħtieġ li l-infrastruttura tas-sistema tat-trażmissjoni 

jew tad-distribuzzjoni tal-elettriku preżunta li tkun ta' interess pubbliku prevalenti fuq 

interessi mhux ambjentali tingħata prijorità fuq interessi mhux ambjentali u tiġi awtorizzata 

malajr kemm jista' jkun. 
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(24) Sabiex jitħaffef il-varar tal-grilji tal-elettriku, huwa xieraq li jiġi speċifikat kif jistgħu jiġu 

ssodisfati l-kundizzjonijiet għall-applikazzjoni ta' derogi speċifiċi kif previst fil-leġiżlazzjoni 

ambjentali tal-Unjoni. B'mod partikolari, meta jiġi vvalutat jekk hemmx soluzzjonijiet 

alternattivi sodisfaċenti għall-proġett tal-grilja tal-elettriku, dawn il-limitazzjonijiet tal-

valutazzjoni ta' soluzzjonijiet alternattivi jenħtieġ li jkunu ristretti għall-applikazzjoni tad-

derogi speċifiċi kif previst fil-leġiżlazzjoni ambjentali tal-Unjoni. L-Istati Membri jistgħu 

jistabbilixxu regoli differenti għall-valutazzjoni ġenerali tal-alternattivi fil-proċedura tal-

għoti tal-permessi. L-ambitu ta' tali valutazzjoni jenħtieġ li jkun limitat għal soluzzjonijiet 

alternattivi li jiżguraw il-kisba tal-istess objettiv fl-istess perjodu ta' żmien jew f'perjodu ta' 

żmien simili u mingħajr ma jirriżulta f'kostijiet ogħla b'mod sinifikanti. Meta jqabblu l-

perjodu ta' żmien u l-kost ta' soluzzjonijiet alternattivi sodisfaċenti, l-awtoritajiet rilevanti 

jenħtieġ li jqisu l-ħtieġa li l-grilji jintużaw b'mod aċċellerat u kosteffettiv f'konformità mal-

prijoritajiet stabbiliti fil-pjanijiet nazzjonali integrati tagħhom għall-enerġija u l-klima u fl-

aġġornamenti tagħhom ippreżentati skont ir-Regolament (UE) 2018/1999. Dawn ir-regoli 

japplikaw biss għall-finijiet tal-valutazzjoni ta' soluzzjonijiet alternattivi meħtieġa skont id-

Direttivi dwar l-Għasafar, l-Ilma u l-Ħabitats. 

B'mod simili, meta tiġi applikata d-deroga rilevanti prevista fid-Direttiva 92/43/KEE, huwa 

xieraq li l-awtoritajiet rilevanti jistgħu, f'xi każijiet ġustifikati fejn ikun jista' jintwera b'mod 

raġonevoli li l-pjan jew il-proġett rilevanti ma jaffettwax b'mod irriversibbli l-proċessi 

ekoloġiċi essenzjali għaż-żamma tal-istruttura u tal-funzjonijiet tas-sit, li l-koerenza ġenerali 

tan-network Natura 2000 ma tiġix kompromessa, li l-integrità ambjentali tas-sit tiġi 

ppreservata u li jiġi żgurat livell għoli ta' protezzjoni tas-siti ta' Natura 2000, jippermettu li l-

miżuri ta' kumpens jitwettqu b'mod parallel mal-implimentazzjoni tal-pjan u tal-proġett. 
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(25) Minħabba l-urġenza tal-varar tal-infrastruttura tal-enerġija, l-importanza tar-

razzjonalizzazzjoni tal-proċeduri ta' awtorizzazzjoni u l-fatt li l-valutazzjonijiet ambjentali 

jirrappreżentaw il-pass bl-itwal durata fil-proċeduri ta' awtorizzazzjoni, huwa importanti li 

tali valutazzjonijiet jiġu minimizzati mingħajr ma tiġi pperikolata l-protezzjoni tal-ambjent. 

Ir-rinnovazzjoni, il-modernizzazzjoni jew ir-repowering tal-infrastruttura eżistenti tas-

sistema tat-trażmissjoni u tad-distribuzzjoni, u l-kostruzzjoni ta' infrastruttura ġdida tas-

sistema tad-distribuzzjoni, huma proġetti li ġeneralment jinvolvu impatti ambjentali minimi. 

Il-proġetti ta' rinnovazzjoni, ta' modernizzazzjoni jew ta' repowering ta' spiss ikunu ta' daqs 

limitat u jaffettwaw biss parti mill-assi eżistenti li għalihom l-impatti ambjentali jkunu ġew 

ivvalutati qabel. B'riżultat ta' dan, l-impatti ta' tali proġetti spiss ikunu limitati għal dawk ta' 

xogħlijiet tal-kostruzzjoni, bl-operazzjoni tal-assi jkollha l-istess impatt, jew saħansitra 

impatt inqas, mill-operazzjoni tal-proġett li jkun immira. Min-naħa l-oħra, is-sistemi tad-

distribuzzjoni, minħabba d-daqs iżgħar tal-proġetti tagħhom, il-vultaġġ aktar baxx tal-assi 

tagħhom u t-tendenza li jiġu żviluppati f'żoni mibnija eqreb lejn il-konsumaturi għandhom 

it-tendenza li ma jkollhomx impatti ambjentali sinifikanti. B'hekk, biex jitħaffef il-varar tal-

infrastruttura tas-sistema tal-elettriku u jintlaħqu l-miri tan-newtralità klimatika u tal-

enerġija rinnovabbli, jenħtieġ li l-Istati Membri jitħallew jeżentaw b'mod ġustifikabbli, taħt 

ċerti kundizzjonijiet, il-proġetti msemmija f'din il-premessa minn valutazzjonijiet tal-impatt 

ambjentali u valutazzjonijiet xierqa u l-valutazzjoni tal-implikazzjonijiet tagħhom fuq il-

protezzjoni tal-ispeċijiet skont l-Artikolu 12(1) tad-Direttiva 92/43/KEE18 u l-Artikolu 5 tad-

Direttiva 2009/147/KE19. 

  

 

18 Id-Direttiva tal-Kunsill 92/43/KEE tal-21 ta' Mejju 1992 dwar il-konservazzjoni tal-ħabitats 

naturali u tal-fawna u l-flora selvaġġa (ĠU L 206, 22.7.1992, p. 7, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj). 
19 Id-Direttiva 2009/147/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta' Novembru 2009 

dwar il-konservazzjoni tal-għasafar selvaġġi (ĠU L 20, 26.1.2010, p. 7, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/147/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/147/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/147/oj
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(26) Il-benefiċċji tal-użu tal-infrastruttura tal-elettriku f'termini ta' tnaqqis tal-emissjonijiet tan-

nitroġenu jaqbżu sew il-kost tal-emissjonijiet minimi li jirriżultaw mill-kostruzzjoni 

tagħhom. B'hekk, jenħtieġ li l-Istati Membri jiżguraw li l-varar rapidu tal-infrastruttura tal-

elettriku bl-ebda mod ma jkun limitat mill-emissjonijiet temporanji li jirriżultaw mill-

kostruzzjoni tagħhom. 

(27) L-ippjanar tan-network nazzjonali tat-trażmissjoni li jirrifletti l-iżviluppi fil-politika dwar il-

klima u l-enerġija u l-bidliet relatati fil-konsum u fil-ġenerazzjoni huwa kritiku għas-suċċess 

tal-elettrifikazzjoni u tat-tranżizzjoni tal-enerġija kollha kemm hi. Madankollu, ir-rekwiżiti 

eżistenti skont l-Artikolu 51 tad-Direttiva (UE) 2019/944 kienu japplikaw biss għal ċerti 

operaturi tas-sistema tat-trażmissjoni u ma pprevedewx perjodu twil biżżejjed ta' ppjanar 

biex jitqies l-investiment antiċipatorju. Huwa importanti li l-espansjoni tas-sistema tat-

trażmissjoni tqis il-perjodu ta' żmien ta' mill-inqas 15-il sena, u tqis bi prijorità l-użu ta' 

flessibbiltà mhux fossili, ta' soluzzjonijiet mingħajr fili u ta' alternattivi oħra għall-

espansjoni tas-sistema, tkun ibbażata fuq xenarju konġunt żviluppat ma' operaturi oħra tas-

sistema fis-setturi kollha u tkun allinjata max-xenarju ċentrali skont il-pjan ta' 10 snin għall-

iżvilupp tan-network għall-Unjoni kollha. Sabiex tiġi żgurata t-trasparenza u jiġu inkorporati 

aħjar l-utenti tal-grilja, inklużi s-setturi tal-ġenerazzjoni, tal-industrija, tad-data u tat-trasport 

fl-ippjanar tan-network, ir-rabta mal-Artikolu 55 tad-Direttiva (UE) 2024/1788 tirrikjedi 

wkoll il-konsultazzjoni bikrija tagħhom matul il-proċess konġunt tal-iżvilupp tax-xenarju 

biex ikun jista' jsir investiment antiċipatorju. 
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(28) Fid-dawl tal-emendi tad-Direttivi (UE) 2018/2001 u (UE) 2019/944, kif ukoll l-emendi 

paralleli tar-Regolament (UE) 2022/869, jenħtieġ li l-Kummissjoni tintroduċi approċċ 

unifikat għall-proċeduri għall-ħruġ tal-permessi għall-proġetti tal-enerġija. Filwaqt li d-

Direttiva (UE) 2024/1788 tintroduċi miżuri biex tissimplifika u tirrazzjonalizza l-proċeduri 

amministrattivi għall-ħruġ tal-permessi, hija meħtieġa emenda mmirata biex jiġi żgurat 

approċċ armonizzat u li jintuża qafas konsistenti fil-livell tal-Unjoni. 

(29) In-nuqqas ta' riżorsi fl-awtoritajiet nazzjonali u d-diġitalizzazzjoni limitata tal-proċeduri 

għall-ħruġ tal-permessi jirriżultaw f'dewmien fil-ħruġ tal-permessi għall-faċilitajiet tal-gass 

naturali, għall-faċilitajiet tal-produzzjoni tal-idroġenu, u għall-infrastruttura tas-sistema tal-

idroġenu. Jenħtieġ li l-Istati Membri jiżguraw li tali awtoritajiet ikollhom riżorsi finanzjarji u 

tekniċi umani adegwati, inklużi ħiliet u għodod u sistemi ta' ġestjoni diġitali li 

jippermettulhom jieħdu deċiżjonijiet sal-iskadenzi previsti fid-Direttiva. 

(30) Sabiex jiżdiedu l-prevedibbiltà u ċ-ċertezza rigward id-durata u l-kostijiet tal-proċeduri ta' 

awtorizzazzjoni skont id-Direttiva (UE) 2024/1788, jenħtieġ li t-talbiet għal informazzjoni u 

għal dokumentazzjoni mill-applikanti jkunu konkreti, speċifiċi u limitati fiż-żmien. B'hekk, 

jenħtieġ li l-Istati Membri jiżguraw li l-awtoritajiet nazzjonali jitolbu l-informazzjoni 

rilevanti biex joħorġu l-permess mill-applikanti f'perjodu speċifikat minn qabel li jibda minn 

meta tasal l-applikazzjoni u jiddeterminaw b'mod konkret il-kontenut u d-dettall ta' 

kwalunkwe informazzjoni jew data mitluba. Jenħtieġ li wara dan il-perjodu, it-talbiet għal 

informazzjoni jkunu limitati għal informazzjoni nieqsa li kienet ġiet identifikata jew mitluba 

qabel mill-awtorità, jew informazzjoni li ma setgħetx tintalab qabel minħabba l-fatt li hija 

relatata ma' bidla materjali fiċ-ċirkostanzi li sseħħ wara li l-proġett ikun applika għal 

awtorizzazzjoni. 
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(31) Fir-rigward tal-proċeduri ta' approvazzjoni skont id-Direttiva (UE) 2024/1788, f'konformità 

mal-importanza li jiġi żgurat il-varar rapidu tal-faċilitajiet tal-idroġenu u tal-infrastruttura 

tas-sistema tal-idroġenu u l-issodisfar tal-iskadenzi stabbiliti fid-Direttiva, jenħtieġ li l-Istati 

Membri jkollhom il-possibbiltà li jipprevedu li l-kunċett ta' approvazzjoni taċita jiġi applikat 

għall-passi intermedjarji amministrattivi li jikkonċernaw tali proġetti, li jikkonsistu mill-

passi amministrattivi kollha meħuda matul il-proċess tal-għoti tal-permessi, inkluż l-

organizzazzjoni ta' konsultazzjoni jew it-talba għall-opinjoni ta' korpi jew awtoritajiet 

differenti, jew għad-deċiżjoni finali. Id-dispożizzjonijiet ta' din id-Direttiva huma mingħajr 

preġudizzju għall-possibbiltà li l-Istati Membri japplikaw approvazzjoni taċita għal 

deċiżjonijiet ambjentali meta din il-possibbiltà tkun prevista fis-sistemi legali tagħhom. 

Sabiex tiġi żgurata applikazzjoni effettiva ta' din il-miżura u biex jiġu ggarantiti d-drittijiet 

ta' partijiet terzi għall-protezzjoni ġudizzjarja, jenħtieġ li l-awtoritajiet rilevanti jippubblikaw 

li deċiżjoni kollha adottati. 

(32) Fl-ispirtu tas-simplifikazzjoni, l-Istati Membri jistgħu jqisu xieraq u aktar effiċjenti li 

jiċċentralizzaw ir-rwol ta' punt uniku ta' kuntatt skont l-obbligu tad-Direttiva (UE) 

2024/1788 fl-awtoritajiet nazzjonali kompetenti msemmija fl-Artikolu 8 tar-Regolament 

(UE) 2022/869, peress li dawn l-awtoritajiet diġà jwettqu tali rwol f'dak li jikkonċerna l-

proċeduri għall-ħruġ tal-permessi għall-proġetti tal-infrastruttura ta' interess komuni u għall-

proġetti ta' interess reċiproku. Meta jagħżlu li jgħaqqdu tali rwoli, jenħtieġ li l-Istati Membri 

jagħtu attenzjoni partikolari biex jiżguraw li l-punti ta' kuntatt ikollhom numru adegwat ta' 

membri tal-persunal u jgawdu mir-riżorsi u mill-kapaċità neċessarji biex iwettqu l-kompiti 

taħt ir-responsabbiltà tagħhom. 
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(33) Id-disponibbiltà ta' portal diġitali jew, jekk xieraq, għadd ta' portali konnessi fil-livell 

nazzjonali għall-passi kollha tal-proċedura ta' awtorizzazzjoni tista' tiżgura diġitalizzazzjoni, 

interoperabbiltà u trasparenza uniformi fost l-awtoritajiet tal-ħruġ tal-permessi differenti fl-

Istati Membri u fl-aħħar mill-aħħar tħaffef il-proċeduri għall-ħruġ tal-permessi. Meta jiġi 

stabbilit aktar minn portal wieħed, il-konnettività bejn il-portali tiġi żgurata dment li kull 

portal iwassal lill-utenti għall-portali rilevanti l-oħra jew jinkludi referenzi għalihom. L-

Istati Membri jibqgħu liberi li jimplimentaw gradi ogħla ta' interkonnettività, 

interoperabbiltà u komunikazzjoni bejn il-portali. 

(33) (a) Diversi dispożizzjonijiet ta' din id-Direttiva jintroduċu limiti tal-kapaċità espressi f'"watts" 

u l-Istati Membri fejn il-konnessjonijiet trifażi mhumiex it-tip ta' konnessjoni standard 

jenħtieġ li japplikaw valuri tal-kapaċità ekwivalenti għall-konnessjonijiet. 

(33) (b) Il-possibbiltà li l-Istati Membri jipprevedu eżenzjonijiet fir-rigward ta' infrastruttura ġdida 

tas-sistema tat-trażmissjoni jew tad-distribuzzjoni tal-elettriku jenħtieġ li ma tippreġudikax 

il-protezzjoni tal-korpi tal-ilma użati għall-ilma tax-xorb jew għall-ilma minerali naturali, u 

b'hekk l-obbligi fir-rigward ta' tali korpi tal-ilma jkomplu japplikaw. 
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(33) (c) Jenħtieġ li l-Istati Membri jitħallew jipprevedu eżenzjonijiet ulterjuri għal sistemi iżgħar ta' 

distribuzzjoni magħluqa. Dan jiffaċilita l-użu effiċjenti tal-infrastruttura tal-enerġija eżistenti 

ta' siti industrijali, kummerċjali jew ta' servizzi kondiviżi jew ta' sistemi ta' distribuzzjoni 

żgħar f'siti residenzjali limitati, fejn il-ġenerazzjoni u d-distribuzzjoni lokali kondiviżi jaqdu 

rwol dejjem akbar fit-tranżizzjoni tal-enerġija. Minħabba r-rilevanza limitata tagħhom għall-

kompetizzjoni, jenħtieġ li l-Istati Membri jkunu jistgħu iqisu lill-operaturi ta' dawn is-

sistemi mhux bħala operaturi ta' sistema ta' distribuzzjoni, dment li l-konsumaturi jżommu 

d-drittijiet ewlenin tagħhom skont id-Direttiva (UE) 2019/944, u jkun hemm salvagwardji 

fis-seħħ sabiex jiġu evitati l-impatti negattivi fuq id-distribuzzjoni ġusta tal-kostijiet tal-

grilja, is-sigurtà tal-grilja jew l-iżvilupp ta' skemi jew servizzi ta' flessibbiltà. Jenħtieġ li l-

klijenti jkunu protetti b'mod effettiv kontra mġiba abbużiva jew diskriminatorja tal-operatur 

tas-sistema ta' distribuzzjoni magħluqa, fost l-oħrajn, bil-monitoraġġ regolatorju u l-infurzar 

tar-regoli mill-awtoritajiet regolatorji. 
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ADOTTAW DIN ID-DIRETTIVA: 

Artikolu 1 

Emendi tad-Direttiva (UE) 2018/2001 

Id-Direttiva (UE) 2018/2001 hija emendata kif ġej: 

 

(1) fl-Artikolu 2, it-tieni paragrafu, jiddaħħlu l-punti (10a) sa (10f) li ġejjin: 

(10a) "sistemi solari żgħar plug-in" huma sistemi tal-enerġija fotovoltajka sa 800 watts li 

huma konnessi ma' mikroinvertitur u pplaggjati direttament f'sokit standard nazzjonali, 

li permezz tiegħu ser jalimentaw is-sistema tal-elettriku interna tal-bini. 

(10b) ħżin tal-enerġija awtonomu" tfisser ħżin tal-enerġija li ma jkunx ikkombinat ma' 

faċilità li tipproduċi l-enerġija, ħlief għall-ħżin tal-enerġija kopert mill-kamp ta' 

applikazzjoni tad-Direttiva (UE) 2024/1788; 

(10c) "stazzjon tal-irriċarġjar" tfisser stazzjon tal-irriċarġjar kif definit fl-Artikolu 2, il-punt 

(52), tar-Regolament (UE) 2023/1804; 

(10d) "ibridizzazzjoni" tfisser il-konverżjoni ta' impjant tal-enerġija rinnovabbli li ma 

huwiex impjant ibridu f'impjant ibridu wara l-istess punt ta' konnessjoni; 
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(10e) "impjant ibridu" tfisser impjant tal-enerġija rinnovabbli li jikkombina diversi 

teknoloġiji tal-enerġija rinnovabbli, jew li jikkombina teknoloġija tal-enerġija 

rinnovabbli waħda jew aktar mal-ħżin tal-enerġija; 

(10f) "proċedura għall-ħruġ ta' permess għall-konnessjoni mal-grilja" tfisser ir-riżultat tal-

proċedura mit-talba kompluta tal-iżviluppatur tal-proġett għal konnessjoni mal-grilja 

sad-deċiżjoni tal-operatur tas-sistema dwar jekk il-proġett jistax jiġi konness mal-

grilja; 

(2) fl-Artikolu 15c, jiżdiedu l-paragrafi 6 u 7 li ġejjin: 

"6. L-Istati Membri għandhom jagħmlu ħilithom biex ma jeskludux l-iżvilupp tal-enerġija 

rinnovabbli u l-infrastruttura relatata tagħha f'żoni kbar minħabba raġunijiet ambjentali, 

inkluż il-protezzjoni tal-pajsaġġ, sakemm ma jkunux jistgħu juru li dawk it-tipi ta' impjanti 

u l-infrastruttura relatata tagħhom jirriżultaw fi ħsara irriversibbli fiż-żona li ma tistax tiġi 

mmitigata jew ikkumpensata matul il-valutazzjoni ambjentali skont id-

Direttiva 2011/92/UE u, fejn rilevanti, il-valutazzjoni xierqa skont l-Artikolu 6(3) tad-

Direttiva 92/43/KEE"; Dan il-paragrafu japplika mingħajr preġudizzju għal 

kunsiderazzjonijiet ta' difiża nazzjonali. 

7. L-Istat Membri jistgħu jestendu l-applikazzjoni tal-paragrafu 4 sal-31 ta' 

Diċembru 2027, f'każijiet debitament ġustifikati jew jekk ikun meħtieġ minħabba 

restrizzjonijiet amministrattivi jew tekniċi għal żoni speċifiċi ddeżinjati bħala żoni tajba 

għall-varar ta' tip wieħed jew aktar ta' teknoloġija tal-enerġija rinnovabbli; 
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(3) fl-Artikolu 15d, jiżdiedu l-paragrafi 3 u 4 li ġejjin: 

"3. L-Istati Membri għandhom jadottaw miżuri biex jiżguraw li sehem mill-benefiċċji tal-

proġetti tal-enerġija rinnovabbli b'kapaċità installata ta' aktar minn 10 MW jingħadda, 

direttament jew indirettament, liċ-ċittadini u lill-komunitajiet lokali qrib dawk il-proġetti. L-

Istati Membri jistgħu japplikaw miżuri differenti ta' kondiviżjoni tal-benefiċċji skont it-

teknoloġija, il-post u d-daqs speċifiċi tal-proġett u skont jekk il-proġett huwiex proġett ta' 

awtokonsum ta' sorsi rinnovabbli. 

L-Istati Membri jistgħu jeskludu teknoloġiji speċifiċi mill-obbligu li jadottaw miżuri għall-

kondiviżjoni tal-benefiċċji f'każijiet fejn it-teknoloġija ma tkunx matura biżżejjed biex 

iġġarrab aktar piżijiet finanzjarji jew teknoloġiji speċifiċi li ma jkunux il-kontributuri ewlenin 

għall-kontributi nazzjonali għall-mira tal-enerġija rinnovabbli tal-Unjoni għall-2030 skont il-

pjanijiet nazzjonali integrati tagħhom għall-enerġija u l-klima ppreżentati skont l-Artikoli 3 u 

14 tar-Regolament (UE) 2018/1999. 
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4. L-Istati Membri jistgħu jiddeżinjaw faċilitatur indipendenti biex jippromwovi d-djalogu bejn 

l-iżviluppatur tal-proġett u l-pubbliku ġenerali għal proġetti tal-enerġija rinnovabbli 

b'kapaċità installata ta' aktar minn 10 MW. Il-faċilitatur għandu jkun parti terza 

indipendenti, li tista' tkun awtorità pubblika, u ma għandu jkollu l-ebda interess finanzjarju 

konness mal-iżviluppatur. Il-faċilitatur għandu jintervjeni biss fuq talba minn kwalunkwe 

waħda mill-partijiet rilevanti u għandu: 

(a) jiffaċilita l-konsultazzjonijiet pubbliċi, kif ikun neċessarju, inklużi 

konsultazzjonijiet bikrija matul il-fażi qabel l-applikazzjoni għall-permess; 

(b) jimpenja ruħu biex isibu soluzzjonijiet biex jindirizzaw it-tħassib potenzjali 

mqajjem mill-komunitajiet lokali. 

(c) jiżgura appoġġ u trasparenza fl-għażla tat-tip ta' miżura ta' kondiviżjoni tal-

benefiċċji, fejn rilevanti. 

L-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu tariffa, imħallsa mill-iżviluppaturi tal-proġetti, biex 

jiffinanzjaw is-servizzi tal-faċilitatur."; 

(4) L-Artikolu 16 huwa emendat kif ġej: 

(a) fil-paragrafu 3, titħassar is-sentenza li ġejja: 

"L-applikanti għandhom ikunu jistgħu jissottomettu dokumenti rilevanti f'forma diġitali." 
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(b) jiddaħħal il-paragrafu 3a li ġej: 

"3a. L-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu portal jew portali konnessi diġitali fil-livell 

nazzjonali għall-passi kollha tal-proċeduri għall-ħruġ tal-permessi għall-proġetti tal-

enerġija rinnovabbli, tal-ħżin u tal-grilja. 

L-applikanti għandhom jissottomettu l-applikazzjonijiet għall-permessi u d-dokumenti 

rilevanti kollha meħtieġa għall-proċedura għall-ħruġ tal-permessi permezz tal-portal jew 

tal-portali konnessi diġitali. Il-portal jew il-portali konnessi diġitali għandhom 

jawtomatizzaw l-attribuzzjoni tal-applikazzjonijiet għall-permessi lill-awtoritajiet 

kompetenti, li għandhom jipproċessaw l-applikazzjonijiet u d-dokumenti rilevanti f'forma 

elettronika u jinteraġixxu mal-applikanti direttament fil-portal jew fil-portali konnessi 

diġitali. 

Il-portal jew il-portali konnessi diġitali għandhom jinkludu karatteristiċi li jippermettu lill-

applikant jiġi infurmat dwar il-passi kollha tal-proċedura għall-ħruġ tal-permessi, l-istatus 

tal-proċedura u tad-deċiżjonijiet tal-awtoritajiet rilevanti, u jivverifika l-konformità mal-

iskadenzi għall-ħruġ tal-permessi stabbiliti f'din id-Direttiva. Il-portal jew il-portali 

konnessi diġitali jistgħu jipprovdu aċċess għad-data u għad-deċiżjonijiet ambjentali u 

ġeoloġiċi rilevanti disponibbli fil-portal uniku diġitali bbażat fuq is-sistema ta' 

informazzjoni ġeografika msemmi fl-Artikolu 10(3) tar-Regolament [xxxxx] tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill. 

Il-portal jew il-portali konnessi diġitali għandhom jippubblikaw data statistika annwali 

dwar id-durata tal-proċeduri għall-ħruġ tal-permessi, li tidentifika b'mod ċar il-passi 

differenti tal-proċedura għall-ħruġ tal-permessi u d-durata tagħhom. Din id-data għandha 

tkun disponibbli għall-pubbliku. 

Il-punt jew il-punti uniċi ta' kuntatt imsemmija fil-paragrafu 3 għandu jkollhom aċċess 

għad-data u għall-informazzjoni rilevanti kollha disponibbli fil-portal, sabiex iwettqu 

dmirijiethom. 
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(5) L-Artikolu 16b 

huwa emendat kif ġej: 

(b) jiżdied il-paragrafu 3 li ġej: 

 

"3. Fil-proċedura għall-ħruġ tal-permessi msemmija fil-paragrafu 1 u fil-paragrafu 2, it-

tieni subparagrafu, l-Istati Membri jistgħu jipprevedu li n-nuqqas ta' tweġiba mill-

awtoritajiet jew mill-entitajiet kompetenti rilevanti sal-iskadenza stabbilita jirriżulta fil-

passi amministrattivi intermedjarji speċifiċi li jridu jitqiesu bħala approvati, ħlief għad-

deċiżjonijiet ambjentali sakemm tali possibbiltà ma tkunx prevista fis-sistemi legali 

tagħhom, u għall-permessi għall-konnessjoni mal-grilja. Id-deċiżjonijiet kollha għandhom 

ikunu ppubblikati f'konformità mal-liġi applikabbli." 
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(6) L-Artikolu 16c huwa emendat kif ġej: 

(a) jitħassar il-paragrafu 1; 

(b) jiddaħħal il-paragrafu 2b li ġej: 

"2b Fil-limiti permessi mill-ordni kostituzzjonali nazzjonali u mingħajr preġudizzju għall-

kompetenzi esklużivi tal-awtoritajiet reġjonali u lokali awtonomi fl-użu tal-art u fl-ippjanar 

spazjali, meta l-Istati Membri jibdlu l-istatus ta' art fejn tkun tinsab installazzjoni tal-

enerġija rinnovabbli, huma għandhom jiżguraw li din l-installazzjoni xorta tkun tista' 

tiġġedded."; 

(c) jiżdied il-paragrafu 4 li ġej: 

"4. Meta r-repowering tal-installazzjonijiet tal-enerġija mir-riħ iżid il-kapaċità totali tal-

installazzjoni mingħajr ma juża superfiċje tal-art addizzjonali, inaqqas l-għadd totali ta' 

turbini installati, u jikkonforma mal-miżuri ta' mitigazzjoni ambjentali applikabbli stabbiliti 

għall-installazzjoni oriġinali tal-enerġija mir-riħ, il-proġett għandu jkun eżentat minn 

kwalunkwe rekwiżit applikabbli biex jitwettaq proċess ta' skrinjar skont l-Artikolu 16a(4), 

biex jiġi ddeterminat jekk il-proġett jirrikjedix valutazzjoni tal-impatt ambjentali skont l-

Artikolu 4(2) tad-Direttiva 2011/92/UE jew l-Artikolu 5 tar-Regolament [xxxxx] tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill, jew biex titwettaq valutazzjoni tal-impatt ambjentali 

skont l-Artikolu 4(2) tad-Direttiva 2011/92/UE."; L-eżenzjoni tapplika mingħajr 

preġudizzju għall-kunsiderazzjonijiet tas-sigurtà nazzjonali u l-bidliet fl-ippjanar spazjali. 

Meta r-repowering tal-installazzjonijiet tal-enerġija mir-riħ ma jissodisfax ir-rekwiżiti fl-

ewwel subparagrafu, għandu japplika l-paragrafu 2 ta' dan l-Artikolu. 
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(7) L-Artikolu 16d huwa emendat kif ġej: 

(a) il-paragrafu 1 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

"1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-proċedura għall-ħruġ tal-permessi msemmija fl-

Artikolu 16(1) għall-installazzjoni tat-tagħmir tal-enerġija solari u l-ħżin tal-enerġija 

kolokalizzat b'kapaċità installata totali ta' aktar minn 100 kW fi strutturi artifiċjali eżistenti 

jew futuri, bl-esklużjoni tal-uċuħ tal-ilma artifiċjali, ma għandhiex taqbeż it-3 xhur, dment li 

l-għan primarju ta' tali strutturi artifiċjali ma jkunx il-produzzjoni tal-enerġija solari jew il-

ħżin tal-enerġija. B'deroga mill-Artikolu 4(2) tad-Direttiva 2011/92/UE u l-Anness II, il-punti 

3(a) u (b), waħedhom jew flimkien mal-punt 13(a), ta' dik id-Direttiva, l-installazzjoni tat-

tagħmir tal-enerġija solari u l-ħżin tal-enerġija kolokalizzat imsemmija fil-paragrafi 1 u 2 ta' 

dan l-Artikolu għandhom ikunu eżentati mir-rekwiżit, fejn applikabbli, li jwettqu valutazzjoni 

tal-impatt ambjentali ddedikata skont l-Artikolu 2(1) tad-Direttiva 2011/92/UE." 

(b) il-paragrafu 2 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

"L-Istati Membri ma għandhom jirrikjedu l-ebda permess amministrattiv, inkluż dwar l-

aspetti ambjentali, bl-eċċezzjoni tal-permessi għall-konnessjoni mal-grilja, għall-

installazzjoni tat-tagħmir tal-enerġija solari u tal-ħżin tal-enerġija kolokalizzat b'kapaċità 

installata totali ta' 100 kW jew inqas. Mingħajr preġudizzju għall-paragrafu 1, l-Istati 

Membri għandhom jirrestrinġu l-applikazzjoni ta' dan il-paragrafu f'siti ta' Natura 2000 u 

f'żoni oħra taħt skemi ta' protezzjoni nazzjonali u żoni protetti ta' wirt kulturali jew 

storiku"; L-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu obbligu li jinnotifikaw l-installazzjoni ta' 

dak it-tagħmir u l-ħżin tal-enerġija kolokalizzat. 

(c) jiżdiedu l-paragrafi 3 u 4 li ġejjin: 

"3. L-Istati Membri jistgħu jeskludu ċerti żoni mill-applikazzjoni tal-paragrafi 1 u 2 għall-fini 

tal-protezzjoni tal-wirt kulturali, storiku, tal-interessi tad-difiża u s-sigurtà nazzjonali, jew 

għal raġunijiet ta' sikurezza jew ta' sigurtà tal-grilja. 
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4. Mingħajr preġudizzju għal kwalunkwe miżura meħtieġa biex jiġu żgurati s-sigurtà, is-

sikurezza jew l-istabbiltà tal-grilja, l-Istati Membri għandhom ineħħu l-ostakli regolatorji u 

mhux regolatorji li jaffettwaw l-installazzjoni ta' sistemi plug-in solari żgħar sa kapaċità ta' 

800 W fil-bini u fuqu."; L-Istati Membri jistgħu jirrestrinġu l-applikazzjoni ta' dan il-

paragrafu meta jiġu identifikati riskji bbażati fuq l-evidenza li jikkorrispondu mat-tagħmir tas-

suq jew meta l-istallazzjoni tal-elettriku ġenerali li tirriżulta ma tissodisfax l-ispeċifiċitajiet 

jew l-istandards tekniċi rilevanti, inkluż fejn il-koordinazzjoni tal-protezzjoni u l-prestazzjoni 

tal-iskonnessjoni ma jkunux jistgħu jiġu ggarantiti. 

 

(8) L-Artikolu 16f huwa emendat kif ġej: 

(a) jitħassru l-aħħar żewġ sentenzi; 

(b) jiżdiedu l-paragrafi li ġejjin: 

"Sakemm tinkiseb in-newtralità klimatika, l-Istati Membri għandhom jiżguraw li, fil-

proċedura għall-ħruġ tal-permessi, l-ippjanar, il-kostruzzjoni u l-operat ta' impjanti u ta' 

installazzjonijiet għall-produzzjoni tal-enerġija minn sorsi rinnovabbli, u l-konnessjoni 

tagħhom mal-grilja, il-grilja relatata nnifisha, l-assi tal-ħżin u l-istazzjonijiet tal-irriċarġjar 

ikunu preżunti li huma fl-interess pubbliku prevalenti u, f'każ bħal dan, jingħataw prijorità 

meta jiġu bbilanċjati interessi legali għajr dawk imsemmija fl-ewwel paragrafu. L-Istati 

Membri jistgħu jeskludu l-applikazzjoni ta' din il-preżunzjoni għall-fini tal-protezzjoni tal-

wirt kulturali abbażi ta' kriterji legali biex tiġi żgurata implimentazzjoni armonizzata u fl-

interess tad-difiża u s-sigurtà nazzjonali; 

L-Istati Membri jistgħu japplikaw il-preżunzjonijiet stabbiliti fl-ewwel u t-tieni paragrafi fi 

proċeduri ta' ppjanar spazjali. 
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(9) jiddaħħlu l-Artikoli 16g sa 16j li ġejjin: 

"Artikolu 16g 

Assenza ta' soluzzjonijiet alternattivi jew sodisfaċenti u implimentazzjoni ta' miżuri ta' 

kumpens 

 

1. Meta jiġi vvalutat jekk jeżistux soluzzjonijiet alternattivi sodisfaċenti għall-proġetti tal-

impjanti tal-enerġija rinnovabbli, għall-konnessjoni ta' tali impjanti mal-grilja, għall-grilja 

relatata nnifisha u għall-assi tal-ħżin għall-finijiet tal-Artikoli 6(4) u 16(1) tad-

Direttiva 92/43/KEE, l-Artikolu 4(7), il-punt (d), tad-Direttiva 2000/60/KE u l-

Artikolu 9(1) tad-Direttiva 2009/147/KE, il-kundizzjoni li ma jkun hemm l-ebda 

alternattiva sodisfaċenti għandha tintlaħaq jekk ma jkun hemm l-ebda soluzzjoni 

alternattiva sodisfaċenti li kapaċi tilħaq l-istess objettiv tal-proġett inkwistjoni f'termini tal-

iżvilupp tal-istess kapaċità tal-enerġija rinnovabbli permezz tal-istess teknoloġija fl-istess 

perjodu ta' żmien jew f'perjodu ta' żmien simili u mingħajr ma tirriżulta f'kostijiet ogħla 

b'mod sinifikanti. 

2. Meta jimplimentaw miżuri ta' kumpens għal proġetti ta' impjanti tal-enerġija rinnovabbli, 

inkluż miżuri ta' kumpens monetarju fejn permess bid-dritt nazzjonali, il-konnessjoni ta' 

dawn tali impjanti mal-grilja, il-grilja relatata nnifisha u l-assi tal-ħżin, għall-fini tal-

Artikolu 6(4) tad-Direttiva 92/43/KEE, l-Istati Membri jistgħu, meta jkun jista' jintwera 

b'mod raġonevoli li l-pjan jew il-proġett ma jaffettwax b'mod irriversibbli l-proċessi 

ekoloġiċi essenzjali għaż-żamma tal-istruttura u tal-funzjonijiet tas-sit u jikkomprometti l-

koerenza ġenerali tan-network Natura 2000 qabel ma jiġu stabbiliti miżuri ta' kumpens, 

jippermettu li tali miżuri ta' kumpens jitwettqu b'mod parallel mal-implimentazzjoni tal-

proġett. L-Istati Membri għandhom jippermettu li dawk il-miżuri ta' kumpens jiġu adattati 

maż-żmien f'konformità mal-prinċipju ta' prekawzjoni, skont jekk l-effetti negattivi 

sinifikanti jkunux mistennija li jirriżultaw fuq terminu qasir, medju jew twil. 
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Artikolu 16h 

Proċedura għall-ħruġ tal-permessi għall-ħżin tal-enerġija awtonomu għajr għall-ħżin tal-

idroġenu 

1. Il-proċedura għall-ħruġ tal-permessi għall-ħżin tal-enerġija awtonomu, għajr il-ħżin tal-

idroġenu, għandha tkopri l-permessi amministrattivi rilevanti kollha għall-bini, għar-

repowering u għall-operazzjoni tal-ħżin awtonomu, inklużi l-permessi għall-konnessjoni 

mal-grilja u, fejn meħtieġ, il-valutazzjonijiet u l-permessi ambjentali. Il-proċedura għall-

ħruġ tal-permessi għandha tinkludi l-istadji amministrattivi kollha mir-rikonoxximent tal-

kompletezza tal-applikazzjoni għall-permess għan-notifika tad-deċiżjoni finali dwar l-eżitu 

tal-proċedura għall-ħruġ tal-permessi mill-awtorità jew l-awtoritajiet kompetenti rilevanti. 

Fi żmien 45 jum minn meta tirċievi applikazzjoni għal permess, l-awtorità kompetenti 

għandha tirrikonoxxi l-kompletezza tal-applikazzjoni jew, jekk l-applikant ma jkunx 

bagħat l-informazzjoni kollha meħtieġa għall-ipproċessar tal-applikazzjoni, titlob lill-

applikant jissottometti applikazzjoni kompluta mingħajr dewmien żejjed. Id-data ta' 

rikonoxximent tal-kompletezza tal-applikazzjoni mill-awtorità kompetenti għandha sservi 

bħala l-bidu tal-proċedura għall-ħruġ tal-permessi. 

2. L-Istati Membri ma għandhom jirrikjedu l-ebda permess amministrattiv, inklużi dawk 

ambjentali, bl-eċċezzjoni tal-permessi għall-konnessjoni mal-grilja, għall-installazzjoni tal-

ħżin awtonomu, għajr il-ħżin tal-idroġenu, b'kapaċità installata totali ta' 100 kW jew inqas. 

B'deroga mill-Artikolu 2(1) tad-Direttiva 2011/92/UE, l-installazzjoni ta' dak il-ħżin 

għandha tkun eżentata mir-rekwiżit applikabbli skont l-Artikolu 2(1) ta' dik id-Direttiva, 

biex titwettaq valutazzjoni tal-impatt ambjentali ddedikata. L-Istati Membri għandhom 

jirrestrinġu l-applikazzjoni ta' dan is-subparagrafu f'siti ta' Natura 2000 u f'żoni oħra taħt 

skemi ta' protezzjoni nazzjonali u f'żoni protetti ta' wirt kulturali jew storiku. L-Istati 

Membri jistgħu jistabbilixxu obbligu li jinnotifikaw l-installazzjoni tal-proġetti ta' ħżin 

ġodda. 
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3. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-proċeduri għall-ħruġ tal-permessi, inklużi l-

permessi għall-konnessjoni mal-grilja u, fejn meħtieġ, il-valutazzjonijiet ambjentali, ma 

għandhomx jaqbżu s-6 xhur għall-ħżin tal-enerġija awtonomu, għajr il-ħżin tal-idroġenu, 

b'kapaċità installata totali ta' aktar minn 100 kW. 

Meta debitament ġustifikat abbażi ta' ċirkostanzi straordinarji, inkluż meta dawn jeħtieġu 

perjodi estiżi meħtieġa għal valutazzjonijiet skont il-liġi ambjentali applikabbli tal-Unjoni, 

l-Istati Membri jistgħu jestendu din l-iskadenza b'mhux aktar minn sitt xhur. L-Istati 

Membri għandhom jinfurmaw lill-iżviluppatur tal-proġetti b'mod ċar biċ-ċirkostanzi 

straordinarji li jiġġustifikaw tali estensjoni. 

Fil-każ tal-ħżin tal-enerġija idroelettrika ppumpjata, il-proċedura għall-ħruġ tal-permessi 

ma għandhiex taqbeż it-tliet snin. Meta debitament ġustifikat abbażi ta' ċirkostanzi 

straordinarji, inkluż meta dawn jeħtieġu perjodi estiżi meħtieġa għal valutazzjonijiet skont 

il-liġi ambjentali applikabbli tal-Unjoni, l-Istati Membri jistgħu jestendu din l-iskadenza. 

L-Istati Membri għandhom jinfurmaw lill-iżviluppatur tal-proġetti b'mod ċar biċ-

ċirkostanzi straordinarji li jiġġustifikaw tali estensjoni. 

4. Għajr meta jikkoinċidi ma' stadji amministrattivi oħra tal-proċedura għall-ħruġ tal-

permessi, iż-żmien kemm iddum il-proċedura għall-ħruġ tal-permessi regolata f'dan l-

Artikolu ma għandux jinkludi: 

a) iż-żmien li matulu l-proġetti awtonomi ta' ħżin tal-enerġija jkunu qed jinbnew 

jew jiġu repowered; 

b) iż-żmien għall-istadji amministrattivi meħtieġa għal titjib sinifikanti tal-grilja li 

jkun meħtieġ biex jiġu żgurati l-istabbiltà tal-grilja, l-affidabbiltà tal-grilja u s-

sikurezza tal-grilja; 

c) iż-żmien għal kwalunkwe appelli u rimedji ġudizzjarji, proċedimenti oħra 

quddiem qorti jew tribunal, u mekkaniżmi alternattivi ta' riżoluzzjoni tat-tilwim, 

inklużi proċeduri ta' ilmenti u appelli u rimedji mhux ġudizzjarji. 
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Artikolu 16i 

Proċedura għall-ħruġ tal-permessi għall-istazzjonijiet tal-irriċarġjar 

1. Il-proċedura għall-ħruġ tal-permessi għall-istazzjonijiet tal-irriċarġjar għandha tkopri l-

permessi amministrattivi rilevanti kollha għall-bini, ir-repowering u l-operazzjoni tal-

istazzjonijiet tal-irriċarġjar inklużi l-permessi għall-konnessjoni mal-grilja u, fejn meħtieġ, 

il-valutazzjonijiet u l-permessi ambjentali. Il-proċedura għall-ħruġ tal-permessi għandha 

tinkludi l-istadji amministrattivi kollha mir-rikonoxximent tal-kompletezza tal-

applikazzjoni għall-permess għan-notifika tad-deċiżjoni finali dwar l-eżitu tal-proċedura 

għall-ħruġ tal-permessi mill-awtorità jew l-awtoritajiet kompetenti rilevanti. Fi żmien 45 

jum minn meta tirċievi applikazzjoni għal permess, l-awtorità kompetenti għandha 

tirrikonoxxi l-kompletezza tal-applikazzjoni jew, jekk l-applikant ma jkunx bagħat l-

informazzjoni kollha meħtieġa għall-ipproċessar tal-applikazzjoni, titlob lill-applikant 

jissottometti applikazzjoni kompluta mingħajr dewmien żejjed. Id-data ta' rikonoxximent 

tal-kompletezza tal-applikazzjoni mill-awtorità kompetenti għandha sservi bħala l-bidu tal-

proċedura għall-ħruġ tal-permessi. 

2. L-Istati Membri ma għandhom jirrikjedu l-ebda permess amministrattiv, inkluż dwar l-

aspetti ambjentali, bl-eċċezzjoni tal-permessi għall-konnessjoni mal-grilja, għall-

installazzjoni ta' stazzjonijiet tal-irriċarġjar b'kapaċità installata totali ta' 100 kW jew inqas. 

B'deroga mill-Artikolu 2(1) tad-Direttiva 2011/92/UE, l-installazzjoni ta' dawk l-

istazzjonijiet għandha tkun eżentata mir-rekwiżit, fejn applikabbli skont l-Artikolu 2(1) ta' 

dik id-Direttiva, li titwettaq valutazzjoni tal-impatt ambjentali ddedikata. L-Istati Membri 

għandhom jirrestrinġu l-applikazzjoni ta' dan is-subparagrafu f'siti ta' Natura 2000 u f'żoni 

oħra taħt skemi ta' protezzjoni nazzjonali u f'żoni protetti ta' wirt kulturali jew storiku. L-

Istati Membri jistgħu jistabbilixxu obbligu li jinnotifikaw l-installazzjoni tal-proġetti ta' 

stazzjonijiet tal-irriċarġjar ġodda. 
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3. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-proċeduri għall-ħruġ tal-permessi, inkluż il-

permessi tal-konnessjoni mal-grilja u, fejn meħtieġ, il-valutazzjonijiet ambjentali, ma 

għandhomx jaqbżu s-sitt xhur għall-istazzjonijiet tal-irriċarġjar b'kapaċità installata totali 

ta' aktar minn 100 kW. Meta debitament ġustifikat abbażi ta' ċirkostanzi straordinarji, 

inkluż meta dawn jeħtieġu perjodi estiżi meħtieġa għal valutazzjonijiet skont il-liġi 

ambjentali applikabbli tal-Unjoni, l-Istati Membri jistgħu jestendu dan il-perjodu b'mhux 

aktar minn sitt xhur. L-Istati Membri għandhom jinfurmaw lill-iżviluppatur tal-proġetti 

b'mod ċar biċ-ċirkostanzi straordinarji li jiġġustifikaw tali estensjoni. 

4. Għajr meta jikkoinċidi ma' stadji amministrattivi oħra tal-proċedura għall-ħruġ tal-

permessi, iż-żmien kemm iddum il-proċedura għall-ħruġ tal-permessi regolata f'dan l-

Artikolu ma għandux jinkludi: 

a) iż-żmien li matulu l-proġetti awtonomi tal-istazzjonijiet tal-irriċarġjar ikunu qed 

jinbnew jew jiġu repowered; 

b) iż-żmien għall-istadji amministrattivi meħtieġa għal titjib sinifikanti tal-grilja li 

jkun meħtieġ biex jiġu żgurati l-istabbiltà tal-grilja, l-affidabbiltà tal-grilja u s-

sikurezza tal-grilja; 

c) iż-żmien għal kwalunkwe appelli u rimedji ġudizzjarji, proċedimenti oħra 

quddiem qorti jew tribunal, u mekkaniżmi alternattivi ta' riżoluzzjoni tat-tilwim, 

inklużi proċeduri ta' ilmenti u appelli u rimedji mhux ġudizzjarji. 
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Artikolu 16j 

Proċedura għall-ħruġ tal-permessi għall-ibridizzazzjoni tal-impjanti tal-enerġija rinnovabbli 

1. Meta l-ibridizzazzjoni ta' impjant tal-enerġija rinnovabbli tkun soġġetta għal proċess ta' 

skrinjar skont l-Artikolu 16a(4), għal determinazzjoni dwar jekk il-proġett jirrikjedix 

valutazzjoni tal-impatt ambjentali jew valutazzjoni tal-impatt ambjentali skont l-Artikolu 4 

tad-Direttiva 2011/92/UE, tali proċess ta' skrinjar, determinazzjoni jew valutazzjoni tal-

impatt ambjentali għandhom ikunu limitati għall-impatt potenzjali li jirriżulta miż-żieda 

meta mqabbla mal-proġett oriġinali. 

2. Fil-limiti permessi mill-ordni kostituzzjonali nazzjonali u mingħajr preġudizzju għall-

kompetenza esklużiva tal-awtoritajiet reġjonali u lokali awtonomi fl-użu tal-art u fl-

ippjanar spazjali, meta l-Istati Membri jibdlu l-istatus ta' art fejn ikun jinsab impjant tal-

enerġija rinnovabbli, huma għandhom jiżguraw li l-ibridizzazzjoni ta' dan l-impjant tal-

enerġija tkun possibbli. 

(10) L-Artikolu 17 huwa sostitwit b'dan li ġej: 
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"Artikolu 17 

Proċeduri għal konnessjoni mal-grilja 

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-proċeduri għall-konnessjoni mal-grilja ma 

jaqbżux: 

(a) is-sitt xhur għat-tagħmir tal-enerġija solari u l-ħżin tal-enerġija kolokalizzat 

imsemmijin fl-Artikolu 16d(1) u (2), il-ħżin tal-enerġija awtonomu msemmi fl-

Artikolu 16h(2), l-istazzjonijiet tal-irriċarġjar imsemmija fl-Artikolu 16i(2) u r-

repowering jew l-ibridizzazzjoni tal-impjanti eżistenti tal-enerġija rinnovabbli 

msemmija fl-Artikoli 16c u 16j, sakemm ma jkunx hemm tħassib ġustifikat dwar is-

sikurezza jew ma jkunx hemm inkompatibbiltà teknika tal-komponenti tas-sistema 

jew, jekk minħabba d-daqs taż-żieda fil-kapaċità, ikun meħtieġ aktar żmien biex 

titwettaq il-valutazzjoni. 

2. Fl-iskadenzi stabbiliti fl-Artikolu 16a(1), fl-Artikolu 16b(1), u fil-paragrafu 1 ta' dan l-

Artikolu, l-operatur tas-sistema għandu jagħżel waħda mill-azzjonijiet li ġejjin: 

(a) meta jkun hemm kapaċità suffiċjenti u l-konnessjoni mitluba ma taffettwax l-

istabbiltà, l-affidabbiltà u s-sikurezza tal-grilja, taċċetta l-konnessjoni mal-grilja 

mitluba u tagħti l-konnessjoni, 

(b) meta ma jkunx hemm biżżejjed kapaċità tal-grilja, tipproponi, fejn ikun teknikament 

possibbli, ftehim ta' konnessjoni flessibbli f'konformità mal-Artikolu 6a tad-Direttiva 

(UE) 2019/944. 
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3. Jekk applikabbli, meta proposta għal ftehim imsemmija fil-paragrafu 2, il-punt (b), tiġi 

rrifjutata mill-iżviluppatur tal-proġett, l-operatur tas-sistema għandu, għal raġunijiet 

ġustifikati ta' tħassib dwar is-sikurezza jew ta' inkompatibbiltà teknika tal-komponenti tas-

sistema, jipproponi punt alternattiv ta' konnessjoni mal-grilja, data proviżorja alternattiva 

għall-konnessjoni mal-grilja, jew, jekk ma jkunx possibbli, jirrifjuta t-talba għall-

konnessjoni. 
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Artikolu 2 

Emendi tad-Direttiva (UE) 2019/944 

Id-Direttiva (UE) 2019/944 hija emendata kif ġej: 

 

(1) L-Artikolu 8 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

" 

Artikolu 8 

Proċedura ta' awtorizzazzjoni 

1. F'ċirkostanzi fejn awtorizzazzjoni, bħal liċenzja, permess, konċessjoni, kunsens jew 

approvazzjoni, tkun meħtieġa għall-kostruzzjoni jew għall-operat ta' infrastruttura ta' 

sistema tat-trażmissjoni jew tad-distribuzzjoni għall-elettriku, jew tagħmir assoċjat, jew 

għall-kostruzzjoni ta' kapaċità ta' ġenerazzjoni ġdida, l-Istat Membru, jew kwalunkwe 

awtorità kompetenti li jinnomina, għandha tagħti tali awtorizzazzjoni f'konformità mal-

paragrafi 2 sa 14. L-Istati Membri jew kwalunkwe awtorità kompetenti li jiddeżinjaw 

jistgħu wkoll jagħtu awtorizzazzjonijiet fuq l-istess bażi għall-provvista tal-elettriku u 

għall-klijenti bl-ingrossa. 

2. L-Istati Membri li jimplimentaw sistema ta' awtorizzazzjoni għandhom: 

(a) jistabbilixxu kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, flimkien ma' proċeduri 

trasparenti, li jridu jiġu ssodisfati minn kwalunkwe impriża li tkun qed tfittex 

awtorizzazzjoni biex tibni u/jew topera kapaċità ġdida ta' ġenerazzjoni, kif ukoll 

infrastruttura tas-sistema tat-trażmissjoni jew tad-distribuzzjoni. 
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(b) jippubblikaw il-kriterji u l-proċeduri għall-għoti tal-awtorizzazzjonijiet; 

(c) jiżguraw li l-proċeduri ta' awtorizzazzjoni għal tali kapaċità ta' ġenerazzjoni, u 

infrastruttura, jew tagħmir assoċjat, iqisu l-importanza tal-proġett għas-swieq interni 

għall-elettriku u s-sorsi ta' enerġija rinnovabbli, fejn xieraq; 

(d) jiżguraw li l-proċeduri ta' awtorizzazzjoni jqisu n-neċessità, jew in-nuqqas tagħha, 

tat-twettiq ta' valutazzjonijiet f'konformità mad-Direttiva tal-Kunsill 92/43/KEE20 u 

mad-Direttivi 2000/60/KE21, 2001/42/KE22, 2009/147/KE23, u mad-Direttiva 

2011/92/UE24; 

(e) jiżguraw l-eżistenza ta' proċeduri ta' awtorizzazzjoni speċifiċi, simplifikati u 

razzjonalizzati għal infrastruttura tas-sistema tal-ġenerazzjoni u tad-distribuzzjoni 

deċentralizzata u/jew distribwita żgħira, b'kont meħud tad-daqs limitat u tal-impatt 

potenzjali tagħha; 

(f) jiżguraw li l-linji gwida għal dawk il-proċeduri speċifiċi ta' awtorizzazzjoni jkunu 

stabbiliti u riveduti mill-awtoritajiet regolatorji jew minn awtoritajiet nazzjonali 

kompetenti oħra, inklużi l-awtoritajiet tal-ippjanar, li jistgħu jirrakkomandaw 

emendi; 

  

 

20 Id-Direttiva tal-Kunsill 92/43/KEE tal-21 ta' Mejju 1992 dwar il-konservazzjoni tal-ħabitat 

naturali u tal-fawna u l-flora selvaġġa (ĠU L 206, 22.7.1992, p. 7, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj) 
21 Id-Direttiva 2000/60/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta' Ottubru 2000 li 

tistabbilixxi qafas għal azzjoni Komunitarja fil-qasam tal-politika tal-ilma (ĠU L 327, 

22.12.2000, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2000/60/oj) 
22 Id-Direttiva 2001/42/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta' Ġunju 2001 dwar l-

istima tal-effetti ta' ċerti pjanijiet u programmi fuq l-ambjent (ĠU L 197, 21.7.2001, p. 30, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2001/42/oj). 
23 Id-Direttiva 2009/147/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta' Novembru 2009 

dwar il-konservazzjoni tal-għasafar selvaġġi (ĠU L 20, 26.1.2010, p. 7, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/147/oj). 
24 Id-Direttiva 2011/92/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta' Diċembru 2011 

dwar l-istima tal-effetti ta' ċerti proġetti pubbliċi u privati fuq l-ambjent (ĠU L 26, 

28.1.2012, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2011/92/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2000/60/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2000/60/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2001/42/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/147/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/147/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2011/92/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2011/92/oj
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(g) jiżguraw li d-deċiżjonijiet kollha jkunu disponibbli għall-pubbliku; 

(h) jiżguraw li l-applikanti jiġu infurmati bir-raġunijiet għal kwalunkwe rifjut li tingħata 

awtorizzazzjoni. Li dawn ir-raġunijiet ikunu oġġettivi, mhux diskriminatorji, fondati 

sew u sostanzjati kif xieraq, u li l-proċeduri ta' appell ikunu disponibbli għall-

applikanti; 

(i) jiżguraw li l-awtoritajiet nazzjonali kompetenti jkollhom riżorsi tekniċi, finanzjarji u 

umani adegwati biex jieħdu deċiżjoni, dwar l-awtorizzazzjoni fil-perjodi ta' żmien 

applikabbli; 

3. Meta l-Istati Membri jimplimentaw sistema ta' awtorizzazzjoni għall-infrastruttura tas-

sistema tat-trażmissjoni jew tad-distribuzzjoni għall-elettriku, 

l-Istati Membri għandhom ukoll: 

(a) jiżguraw il-konsistenza tas-sistema tal-awtorizzazzjoni għall-infrastruttura tas-

sistema tat-trażmissjoni u tad-distribuzzjoni mal-pjan tal-iżvilupp tan-network tad-

distribuzzjoni u mal-pjan ta' għaxar snin għall-iżvilupp tan-network tat-trażmissjoni 

adottati skont l-Artikoli 32 u 51; 

(b) jiżguraw li l-proċeduri ta' awtorizzazzjoni, inkluż il-proċeduri rilevanti kollha tal-

awtoritajiet kompetenti, ma jaqbżux is-sentejn ħlief meta debitament ġustifikati 

f'liema każ jistgħu jiġu estiżi b'mhux aktar minn 30 xahar; 

(c) jiżguraw li l-awtorizzazzjoni tal-infrastruttura tas-sistema tat-trażmissjoni jew tad-

distribuzzjoni titqies bħala essenzjali għall-integrazzjoni tar-riżorsi tal-enerġija 

rinnovabbli, kif ukoll biex jintlaħqu l-miri tal-klima u tal-enerġija u l-objettiv tan-

newtralità klimatika. 

  



  

 

11218/26    52 

ANNESS TREE.2.B  MT 
 

L-Istati Membri jistgħu jipprevedu li n-nuqqas ta' tweġiba mill-awtoritajiet jew l-entitajiet 

nazzjonali kompetenti sal-iskadenza stabbilita fil-punt b jirriżulta fil-passi amministrattivi 

intermedjarji speċifiċi li għandhom jitqiesu bħala approvati, ħlief għal deċiżjonijiet 

ambjentali sakemm tali possibbiltà tkun prevista fis-sistema legali tagħhom, li għandhom 

ikunu espliċiti. 

Id-deċiżjonijiet kollha għandhom ikunu ppubblikati f'konformità mal-liġi applikabbli. 

4. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu jew jiddeżinjaw punt ta' kuntatt wieħed jew aktar 

għall-operaturi tas-sistemi tat-trażmissjoni jew tad-distribuzzjoni. Dawk il-punti ta' kuntatt 

għandhom, meta jintalbu mill-applikant, u mingħajr ħlas, jiggwidaw l-applikant waqt u 

jiffaċilitaw il-proċedura kollha tal-awtorizzazzjoni għall-attivitajiet imsemmija fil-

paragrafu 1 sal-għoti tal-awtorizzazzjoni mill-awtoritajiet responsabbli fi tmiem il-

proċedura. L-applikant ma għandux ikun meħtieġ li jikkuntattja aktar minn punt ta' kuntatt 

wieħed għall-proċess kollu. 
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Il-punti ta' kuntatt jistgħu jkunu l-istess bħall-awtoritajiet nazzjonali kompetenti msemmija fl-

Artikolu 8 tar-Regolament (UE) 2022/869 jew il-punti ta' kuntatt imsemmija fl-Artikolu 16 

tad-Direttiva (UE) 2018/2001. 

5. Meta l-Istati Membri jimplimentaw sistema ta' awtorizzazzjoni għall-infrastruttura tas-

sistema tat-trażmissjoni jew tad-distribuzzjoni għall-elettriku, l-Istati Membri għandhom 

jiżguraw li, meta kwalunkwe studju, rapport u dokumentazzjoni meħtieġa għall-proċedura 

jkunu neqsin mill-applikazzjonijiet, l-awtoritajiet nazzjonali kompetenti, f'kooperazzjoni 

ma' awtoritajiet rilevanti oħra, jitolbu l-materjali neċessarji mill-iżviluppatur, filwaqt li 

jispeċifikaw l-ambitu u l-livell ta' dettall tagħhom aktar tard, fi żmien tliet xhur mill-

applikazzjoni. Meta tinforma lill-iżviluppatur, l-awtorità nazzjonali kompetenti għandha 

tikkonferma jekk il-preżunzjonijiet skont il-paragrafu 10 japplikawx għall-proġett. Wara li 

jintalab il-materjal meħtieġ, la l-awtorità kompetenti u lanqas kwalunkwe awtorità rilevanti 

oħra ma għandhom jitolbu informazzjoni, studji, rapporti jew valutazzjonijiet addizzjonali, 

ħlief f'każijiet fejn tkun seħħet bidla materjali fil-proġett jew fl-ambjent tal-madwar tiegħu, 

u b'hekk il-kriterji inizjali li fuqhom kienu bbażati d-determinazzjonijiet ma jibqgħux 

xierqa, jew meta altrimenti jkun impossibbli li tinħareġ deċiżjoni pożittiva bbażata fuq l-

informazzjoni disponibbli. F'każijiet bħal dawn, l-awtorità nazzjonali kompetenti għandha 

tipprovdi lill-promotur tal-proġett b'ġustifikazzjoni motivata sew għat-talba għal 

informazzjoni addizzjonali. 
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6. It-terminu stabbilit fil-paragrafu 3 ta' dan l-Artikolu għandu japplika mingħajr preġudizzju 

għall-obbligi skont id-dritt ambjentali u tal-enerġija applikabbli tal-Unjoni, inkluża d-

Direttiva (UE) 2018/2001, għal appelli ġudizzjarji, għal rimedji u għal proċedimenti oħra 

quddiem qorti jew tribunal, u għal mekkaniżmi alternattivi għas-soluzzjoni tat-tilwim, 

inklużi proċeduri tal-ilmenti, appelli u rimedji mhux ġudizzjarji, u jista' jiġi estiż għad-

durata ta' tali proċeduri. 

7. Dan l-Artikolu għandu japplika mingħajr ma jaffettwa l-Artikoli 7 sa 10 tar-Regolament 

(UE) 2022/869 u l-Artikolu 15 l-Artikoli 15b sa 17 tad-Direttiva (UE) 2018/2001. 

8. Sakemm tinkiseb in-newtralità klimatika, l-Istati Membri għandhom jiżguraw li fil- 

proċeduri ta' awtorizzazzjoni, skont it-tifsira tal-paragrafu 1, l-ippjanar, il-kostruzzjoni u l-

operat tal-infrastruttura tas-sistema tat-trażmissjoni jew tad-distribuzzjoni jkunu preżunti li 

jkunu fl-interess pubbliku prevalenti u li jservu s-saħħa u s-sikurezza pubbliċi meta jiġu 

bbilanċjati l-interessi legali f'każijiet individwali għall-finijiet tal-Artikolu 6(4) u tal-

Artikolu 16(1), il-punt (c), tad-Direttiva 92/43/KEE, tal-Artikolu 4(7) tad-

Direttiva 2000/60/KE u tal-Artikolu 9(1), il-punt (a), tad-Direttiva 2009/147/KE. 

Sakemm tinkiseb in-newtralità klimatika, l-Istati Membri għandhom jiżguraw li fil-

proċedura ta' awtorizzazzjoni, l-ippjanar, il-kostruzzjoni u l-operat tal-infrastruttura tas-

sistema tat-trażmissjoni jew tad-distribuzzjoni jkunu preżunti li jkunu fl-interess pubbliku 

prevalenti u, f'tali każ, jingħataw prijorità meta jiġu bbilanċjati l-interessi legali li mhumiex 

dawk imsemmija f'dan il-paragrafu. L-Istati Membri jistgħu jeskludu l-applikazzjoni ta' din 

il-preżunzjoni għall-fini tal-protezzjoni tal-wirt kulturali abbażi ta' kriterji legali biex tiġi 

żgurata implimentazzjoni armonizzata. 
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9. Sakemm tinkiseb in-newtralità klimatika, b'deroga mill-Artikolu 2(1) u l-Artikolu 4(1) u 

4(2) tad-Direttiva 2011/92/UE u mill-Anness I, il-punt 20, u l-Anness II, il-punt (3)(b), ta' 

dik id-Direttiva, u b'deroga mill-Artikolu 6(3) tad-Direttiva 92/43/KEE, l-Istati Membri 

għandhom jiżguraw li l-awtorità kompetenti tista', f'ċirkostanzi ġustifikati, inkluża l-ħtieġa 

li jiġi aċċellerat il-varar tal-infrastruttura tas-sistema tal-elettriku biex jinkisbu l-miri tan-

newtralità klimatika u tal-enerġija rinnovabbli, teżenta r-rinnovazzjoni, il-

modernizzazzjoni, jew ir-repowering tal-infrastruttura tas-sistema tat-trażmissjoni u tad-

distribuzzjoni eżistenti, dment li ma tirrikjedix ammont sinifikanti ta' spazju addizzjonali u 

tikkonforma mal-miżuri ta' mitigazzjoni ambjentali applikabbli stabbiliti għall-

installazzjoni oriġinali, minn dawn: 

(a) il-valutazzjoni tal-impatt ambjentali skont l-Artikolu 2(1) u l-Artikolu 4(2) tad-

Direttiva 2011/92/UE; 

(b) valutazzjoni tal-implikazzjonijiet tagħhom għas-siti ta' Natura 2000 skont l-

Artikolu 6(3) tad-Direttiva 92/43/KEE; 

(c) il-valutazzjoni tal-implikazzjonijiet tagħhom fuq il-protezzjoni tal-ispeċijiet skont l-

Artikolu 12(1) tad-Direttiva 92/43/KEE u l-Artikolu 5 tad-Direttiva 2009/147/KE; 

(d) l-iskrinjar skont l-Artikolu 5 tar-Regolament [xxxxx] tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill, 
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Dawk l-eżenzjonijiet ma għandhomx japplikaw għar-rinnovazzjoni, għall-modernizzazzjoni 

jew għar-repowering tal-infrastruttura eżistenti tas-sistema tat-trażmissjoni u tad-

distribuzzjoni, u l-kostruzzjoni ta' infrastruttura ġdida tas-sistema tad-distribuzzjoni, jew 

tagħmir assoċjat, li x'aktarx ikollhom effetti sinifikanti fuq l-ambjent fi Stat Membru ieħor, 

f'konformità mal-Artikolu 7 tad-Direttiva 2011/92/UE. 

L-Istati Membri għandhom jirrestrinġu l-applikazzjoni ta' dan il-paragrafu f'żoni ta' Natura 

2000 u f'żoni oħra taħt skemi ta' protezzjoni nazzjonali u f'żoni protetti ta' wirt kulturali jew 

storiku. 

10. F'ċirkostanzi ġustifikati, l-Istati Membri jistgħu japplikaw ukoll l-eżenzjonijiet imsemmija 

fil-paragrafu 9 għall-kostruzzjoni ta' infrastruttura ġdida tad-distribuzzjoni jew tat-tagħmir 

assoċjat, dment li l-proġett rilevanti jkun għadda minn skrinjar f'konformità mal-Artikolu 

4(2) tad-Direttiva 2011/92/KE fejn l-awtorità nazzjonali kompetenti tkun aċċertat li l-

proġett x'aktarx ma jkollux impatt ambjentali sinifikanti, b'mod partikolari fid-dawl tal-

partikolaritajiet taż-żona li fiha jiġi varat il-proġett, bħal żoni urbani u dawk b'densità 

għolja ta' bini. 

Dawk l-eżenzjonijiet ma għandhomx japplikaw għall-kostruzzjoni ta' infrastruttura ġdida 

ta' distribuzzjoni jew tat-tagħmir assoċjat, li x'aktarx ikollhom effetti sinifikanti fuq l-

ambjent fi Stat Membru ieħor, f'konformità mal-Artikolu 7 tad-Direttiva 2011/92/UE. 

Meta l-iskrinjar imsemmi fl-ewwel subparagrafu jidentifika impatt ambjentali sinifikanti 

probabbli, l-awtorità kompetenti għandha tinforma lill-iżviluppatur tal-proġett fi żmien 45 

jum mill-applikazzjoni li hija meħtieġa valutazzjoni msemmija fil-punti (a), (b) u (c) tal-

paragrafu 9. 

L-Istati Membri għandhom jirrestrinġu l-applikazzjoni ta' dan il-paragrafu f'żoni ta' Natura 

2000 u f'żoni oħra taħt skemi ta' protezzjoni nazzjonali u f'żoni protetti ta' wirt kulturali 

jew storiku. 
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11. L-ippjanar, il-kostruzzjoni u l-operat tal-infrastruttura tas-sistema tat-trażmissjoni u tad-

distribuzzjoni għandhom jitqiesu li jikkontribwixxu għal tnaqqis fit-tul tal-emissjonijiet 

tan-nitroġenu u ma għandhomx jirrikjedu valutazzjoni tal-emissjonijiet tan-nitroġenu 

f'valutazzjoni li tista' titwettaq biex ikun hemm konformità mal-Artikolu 6 tad-Direttiva 

tal-Kunsill 92/43/KEE. 

12. Valutazzjoni tal-impatt ambjentali f'konformità mad-Direttiva 2011/92/UE, u, fejn 

applikabbli, valutazzjoni xierqa skont id-Direttiva 92/43/KEE, għal proġett għall-

estensjoni, għar-rinnovazzjoni, għall-modernizzazzjoni jew għar-repowering ta' 

infrastruttura eżistenti tas-sistema tat-trażmissjoni jew tad-distribuzzjoni, għandha tkun 

limitata għall-evalwazzjoni tal-impatt potenzjali li jirriżulta mill-bidliet jew mill-

estensjonijiet meta mqabbla mal-infrastruttura oriġinali tas-sistema tat-trażmissjoni jew 

tad-distribuzzjoni. 

12a) L-Istati Membri jistgħu jeżentaw infrastruttura ġdida tas-sistema tat-trażmissjoni jew tad-

distribuzzjoni għall-elettriku mill-obbligi li jirriżultaw mill-applikazzjoni tal-Artikolu 4 (1) 

tad-Direttiva 2000/60/KE, ħlief u sal-punt meħtieġ għall-protezzjoni tal-ilma użat fil-

produzzjoni tal-ilma tax-xorb jew tal-ilma minerali fir-rigward ta': 

a) korpi tal-ilma f'żoni ta' protezzjoni speċjali skont l-Artikolu 7 (3) tad-

Direttiva 2000/60/KE, 

b) korpi tal-ilma f'żoni determinati għal ilma użat għall-konsum mill-bniedem skont l-

Artikolu 8 tad-Direttiva (UE) 2020/2184, 

c) korpi tal-ilma għall-estrazzjoni ta' ilmijiet minerali naturali f'konformità mad-

Direttiva 2009/54/KE. 
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12b) L-Artikolu 12 tad-Direttiva (UE) 2025/2360 jista' jitqies li ma jimponi l-ebda obbligu għal 

infrastruttura tas-sistema tat-trażmissjoni jew tad-distribuzzjoni. 

12c) L-Artikoli 1 u 5 tad-Direttiva 2008/56/KE għandhom jitqiesu li ma jimponu l-ebda 

valutazzjoni speċifika għall-proġett fir-rigward tal-proċeduri għall-għoti ta' permessi għal 

infrastruttura tas-sistema tat-trażmissjoni jew tad-distribuzzjoni jew parks eoliċi lil hinn 

mill-kosta; din id-dispożizzjoni għandha tkun mingħajr preġudizzju għad-dritt tal-Istati 

Membri li jintroduċu jew iżommu rekwiżiti aktar stretti. 

13. L-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu portal jew portali konnessi diġitali għall-ġestjoni tal-

applikazzjonijiet skont it-tifsira tal-paragrafu 1, għall-proċessi assoċjati, għad-deċiżjonijiet 

li jkunu għaddejjin u għad-deċiżjonijiet maħruġa, f'format faċilment aċċessibbli. 

Tali portal jew portali jistgħu jipprovdu aċċess għad-data u għad-deċiżjonijiet ambjentali u 

ġeoloġiċi rilevanti disponibbli fil-portal uniku diġitali bbażat fuq is-sistema ta' 

informazzjoni ġeografika msemmi fl-Artikolu 10(3) tar-Regolament [xxxxx] tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill."; 
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(2) jiddaħħal l-Artikolu 8a li ġej: 

"Artikolu 8a 

Assenza ta' soluzzjonijiet alternattivi jew sodisfaċenti u implimentazzjoni ta' miżuri ta' 

kumpens 

14. Meta jiġi vvalutat jekk jeżistux soluzzjonijiet alternattivi sodisfaċenti għal proġetti ta' 

infrastruttura tas-sistema tat-trażmissjoni jew tad-distribuzzjoni, u għat-tagħmir assoċjat, 

għall-finijiet tal-Artikoli 6 (4) u tal-Artikolu 16(1) tad-Direttiva 92/43/KEE, tal-

Artikolu 4(7), il-punt (d), tad-Direttiva 2000/60/KE u tal-Artikolu 9(1) tad-Direttiva 

2009/147/KE, il-kundizzjoni li ma jkun hemm l-ebda alternattiva sodisfaċenti għandha tiġi 

ssodisfata meta ma jkun hemm l-ebda soluzzjoni alternattiva sodisfaċenti li kapaċi tikseb l-

istess objettiv tal-proġett inkwistjoni, f'termini tal-iżvilupp tal-istess kapaċità permezz tal-

istess teknoloġija fl-istess perjodu ta' żmien jew f'perjodu ta' żmien simili u mingħajr ma 

tirriżulta f'kostijiet ferm ogħla. 

15. Meta jimplimentaw miżuri ta' kumpens, inkluż miżuri ta' kumpens monetarju fejn permess 

mid-dritt nazzjonali, għal proġetti ta' infrastruttura tas-sistema tat-trażmissjoni jew tad-

distribuzzjoni, u għat-tagħmir assoċjat, għall-fini tal-Artikolu 6(4) tad-

Direttiva 92/43/KEE, l-Istati Membri jistgħu, meta jkun jista' jintwera b'mod raġonevoli li 

l-pjan jew il-proġett ma jaffettwax b'mod irriversibbli l-proċessi ekoloġiċi essenzjali għaż-

żamma tal-istruttura u tal-funzjonijiet tas-sit u jikkomprometti l-koerenza ġenerali tan-

network Natura 2000 qabel ma jiġu stabbiliti miżuri ta' kumpens, jippermettu li tali miżuri 

ta' kumpens jitwettqu b'mod parallel mal-implimentazzjoni tal-proġett. L-Istati Membri 

jistgħu jippermettu li dawk il-miżuri ta' kumpens jiġu adattati maż-żmien f'konformità mal-

prinċipju ta' prekawzjoni, skont jekk l-effetti negattivi sinifikanti jkunux mistennija li 

jirriżultaw fuq terminu qasir, medju jew twil."; 
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(3) Fl-Artikolu 38, jiżdied il-paragrafu li ġej: 

5. Minkejja l-paragrafu 2, l-Istati Membri, jew jekk ikun previst l-awtorità regolatorja, jistgħu 

jiddeċiedu li operatur ta' sistema ta' distribuzzjoni żgħira u magħluqa, li tiddistribwixxi 

aktar minn 90 % tal-elettriku lis-sid jew lill-operatur tas-sistema u azjendi relatati u barra 

minn hekk tiddistribwixxi l-elettriku lil anqas minn 20 klijent, jew sistemi residenzjali li 

jiddistribwixxu l-elettriku lil anqas minn 100 unità domestika ma jitqisux bħala operaturi 

tas-sistema ta' distribuzzjoni skont din id-Direttiva. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 

d-drittijiet tal-klijenti skont l-Artikolu 4, id-drittijiet relatati dwar l-aċċess għall-

infrastruttura tal-grilji skont l-Artikolu 6 bħat-trasparenza, il-proporzjonalità u n-

nondiskriminazzjoni, id-drittijiet tal-konsumaturi skont il-Kapitolu III, inkluż l-Artikolu 21 

sal-punt li l-unitajiet domestiċi jingħataw provvista, u l-obbligi skont l-Artikolu 31(1) u 

(2), l-Artikolu 33(1), l-Artikolu 37 u l-Artikolu 5 tar-Regolament (UE) 2019/943 

jinżammu. L-eżenzjonijiet ma jridux iwasslu biex il-kostijiet tan-network jgħaddu b'mod 

sproporzjonat għal fuq il-klijenti ta' grilji mhux eżentati, biex ikun hemm effetti negattivi 

fuq is-sigurtà tal-grilja jew fuq l-iżvilupp tal-flessibbiltà. Operazzjoni bl-eżenzjoni skont 

dan il-paragrafu għandha tiġi nnotifikata lill-awtoritajiet regolatorji, li għandhom 

jimmonitorjaw u jinfurzaw, fejn meħtieġ, id-drittijiet u l-obbligi skont dan il-paragrafu. 
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Fl-Artikolu 2, tiżdied definizzjoni: 

(29a) "Sistema residenzjali" tfisser sistema li tiddistribwixxi l-elettriku ġġenerat lokalment lil 

bini wieħed jew aktar f'żona ristretta li b'mod predominanti taqdi skopijiet residenzjali. 

(3) jiddaħħal l-Artikolu 40a li ġej: 

"Artikolu 40a 

Żvilupp tan-network u setgħat biex jittieħdu deċiżjonijiet ta' investiment 

1. Mill-inqas kull sentejn, l-operaturi kollha tas-sistema tat-trażmissjoni għandhom 

jippreżentaw lill-awtorità regolatorja jew lil awtorità oħra meta Stat Membru jkun 

iddeżinja awtorità kompetenti oħra għal dak l-għan, pjan ta' għaxar snin għall-iżvilupp tan-

network ibbażat fuq il-provvista u fuq id-domanda eżistenti u previsti wara konsultazzjoni 

mal-partijiet ikkonċernati rilevanti kollha, f'konformità mal-paragrafu 2, il-punt (c). Dak il-

pjan ta' żvilupp tan-network għandu jkun fih miżuri effiċjenti sabiex jiġu ggarantiti l-

adegwatezza tas-sistema u s-sigurtà tal-provvista. L-operatur tas-sistema tat-trażmissjoni 

għandu jippubblika l-pjan ta' għaxar snin għall-iżvilupp tan-network fuq is-sit web tiegħu. 

L-Istati Membri għandhom jagħmlu ħilithom biex jiżguraw passi koordinati tal-ippjanar 

tal-pjanijiet rispettivi ta' għaxar snin għall-iżvilupp tan-network għall-gass naturali, għall-

idroġenu u għall-elettriku. 
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2. Il-pjan ta' għaxar snin għall-iżvilupp tan-network għandu b'mod partikolari: 

(a) jindika lill-parteċipanti fis-suq l-infrastruttura ewlenija tat-trażmissjoni li jeħtieġ li 

tinbena jew tiġi aġġornata matul l-għaxar snin li ġejjin u l-15-il sena li ġejjin, filwaqt 

li jitqies il-potenzjal ta' investimenti antiċipatorji biex jiġu akkomodati l-ħtiġijiet 

futuri tas-sistema; 

(b) jikkunsidra l-użu ta' riżorsi ta' flessibbiltà mhux fossili skont ir-Regolament (UE) 

2019/943, soluzzjonijiet mingħajr fili skont ir-Regolament (UE) [ir-Regolament 

TEN-E kif propost minn COM (2025) xxxx], u alternattivi oħra għall-espansjoni tas-

sistema; 

(c) ikun ibbażat fuq xenarju konġunt żviluppat kull sentejn skont l-Artikolu 55 tad-

Direttiva (UE) 2024/1788 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill25, li għandu jkun 

konsistenti max-xenarju ċentrali żviluppat f'konformità mal-Artikolu 11 tar-

Regolament (UE) [ir-Regolament TEN-E kif propost minn COM(2025)xxxx]. L-

analiżijiet tas-sensittività żviluppati f'konformità mal-Artikolu 11 tar-Regolament 

(UE) [ir-Regolament TEN-E kif propost minn COM(2025)xxxx], u xenarji jew 

sensittivitajiet addizzjonali jistgħu jitqiesu wkoll għal deċiżjonijiet ta' investiment 

aktar infurmati. 

  

 

25 Id-Direttiva (UE) 2024/1788 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta' Ġunju 2024 

dwar ir-regoli komuni għas-swieq interni tal-gass rinnovabbli, il-gass naturali u l-idroġenu, 

li temenda d-Direttiva (UE) 2023/1791 u li tħassar id-Direttiva 2009/73/KE (OJ L, 

2024/1788, 15.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1788/oj) 

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1788/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1788/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1788/oj
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(d) ikun konformi mal-pjan nazzjonali integrat għall-enerġija u l-klima u mal-

aġġornamenti tiegħu, iqis is-sitwazzjoni attwali fil-pjanijiet nazzjonali integrati għall-

enerġija u l-klima ppreżentati f'konformità mar-Regolament (UE) 2018/1999, ikun 

konsistenti mal-miri stabbiliti mid-Direttiva (UE) 2018/2001, isegwi l-applikazzjoni 

tal-prinċipju "l-effiċjenza enerġetika tiġi l-ewwel" f'konformità mal-Artikolu 27 tad-

Direttiva (UE) 2023/1791 u jappoġġa l-objettiv tan-newtralità klimatika stabbilit fl-

Artikolu 2(1) u fl-Artikolu 4(1) tar-Regolament (UE) 2021/1119 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill26; 

(e) ikun fih l-investimenti kollha diġà deċiżi u jidentifika investimenti ġodda li jridu jiġu 

eżegwiti fit-3 snin li ġejjin; 

(f) jipprevedi perjodu ta' żmien għall-proġetti kollha ta' investiment. 

3. Proġetti infrastrutturali ġodda għandhom ikunu akkumpanjati minn spjegazzjoni dwar kif 

tqiesu soluzzjonijiet mingħajr fili, riżorsi ta' flessibbiltà mhux fossili jew alternattivi oħra 

għall-espansjoni tas-sistema. 

4. Meta jelabora l-pjan ta' għaxar snin għall-iżvilupp tan-network, l-operatur tas-sistema tat-

trażmissjoni għandu jqis bis-sħiħ il-potenzjal għall-użu tar-rispons tad-domanda, tal-

faċilitajiet tal-ħżin tal-enerġija jew ta' riżorsi oħra bħala alternattivi għall-espansjoni tas-

sistema, kif ukoll il-konsum mistenni, il-kummerċ ma' pajjiżi oħra u l-pjanijiet ta' 

investiment għan-networks madwar l-Unjoni u reġjonali. 

  

 

26 Ir-Regolament (UE) 2021/1119 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta' Ġunju 2021 li 

jistabbilixxi l-qafas biex tinkiseb in-newtralità klimatika u li jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 

401/2009 u (UE) 2018/1999 ("il-Liġi Ewropea dwar il-Klima") (OJ L 243, 9.7.2021, p. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj) 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj
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5. L-awtorità regolatorja jew awtorità oħra fejn Stat Membru jkun ħatar awtorità kompetenti 

oħra għal dak l-għan għandha tiżgura konsultazzjoni miftuħa u trasparenti mal-utenti 

attwali jew potenzjali kollha tas-sistema dwar il-pjan ta' għaxar snin għall-iżvilupp tan-

network. Persuni jew impriżi li jiddikjaraw li huma utenti potenzjali tas-sistema jistgħu 

jkunu meħtieġa jissostanzjaw asserzjonijiet bħal dawn. L-awtorità regolatorja jew awtorità 

oħra fejn Stat Membru jkun ħatar awtorità kompetenti oħra għal dak l-għan għandha 

tippubblika r-riżultat tal-proċess ta' konsultazzjoni, b'mod partikolari l-ħtiġijiet possibbli 

għall-investimenti. 

6. L-awtorità regolatorja jew awtorità oħra fejn Stat Membru jkun iddeżinja awtorità 

kompetenti oħra għal dak l-għan għandha tapprova jew titlob l-emendar tal-pjan ta' 10 snin 

għall-iżvilupp tan-network u teżamina jekk il-pjan ta' 10 snin għall-iżvilupp tan-network 

ikoprix il-ħtiġijiet kollha ta' investiment identifikati matul il-proċess ta' konsultazzjoni, u 

jekk huwiex konsistenti mal-pjan mhux vinkolanti ta' 10 snin għall-iżvilupp tan-network 

għall-Unjoni kollha ("pjan ta' żvilupp tan-network għall-Unjoni kollha") imsemmi fl-

Artikolu 30(1), il-punt (b), tar-Regolament (UE) 2019/943. Meta jkun hemm xi dubju dwar 

il-konsistenza mal-pjan tal-iżvilupp tan-network għall-Unjoni kollha, l-awtorità regolatorja 

għandha tikkonsulta lill-ACER. L-awtorità regolatorja jew awtorità oħra fejn Stat Membru 

jkun iddeżinja awtorità kompetenti oħra għal dak l-għan tista' titlob lill-operatur tas-

sistema ta' trażmissjoni biex jemenda l-pjan ta' għaxar snin għall-iżvilupp tan-network. 

L-awtoritajiet nazzjonali kompetenti għandhom jeżaminaw il-konsistenza tal-pjan ta' 

għaxar snin għall-iżvilupp tan-network mal-pjan nazzjonali għall-enerġija u l-klima 

ppreżentat f'konformità mar-Regolament (UE) 2018/1999. 

7. L-awtorità regolatorja jew awtorità oħra fejn Stat Membru jkun iddeżinja awtorità 

kompetenti oħra għal dak l-għan għandha timmonitorja u tevalwa l-implimentazzjoni tal-

pjan ta' għaxar snin għall-iżvilupp tan-network. 
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8. F'ċirkostanzi fejn l-operatur indipendenti tas-sistema, jew l-operatur indipendenti tat-

trażmissjoni, għajr għal raġunijiet prevalenti li ma humiex fil-kontroll tiegħu, ma jwettaqx 

investiment, li, skont il-pjan ta' għaxar snin għall-iżvilupp tan-network, kellu jitwettaq fit-3 

snin ta' wara, l-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-awtorità regolatorja tkun meħtieġa 

tieħu mill-inqas waħda mill-miżuri li ġejjin biex tiżgura li tali investiment isir fejn dan l-

investiment ikun għadu rilevanti abbażi tal-pjan ta' għaxar snin l-aktar reċenti għall-

iżvilupp tan-network: 

(a) jirrikjedi li l-operatur tas-sistema tat-trażmissjoni jwettaq l-investimenti inkwistjoni; 

(b) jorganizza proċedura tal-offerti miftuħa għal kwalunkwe investitur għall-investiment 

inkwistjoni; jew 

(c) jobbliga lill-operatur tas-sistema tat-trażmissjoni jaċċetta żieda fil-kapital biex 

jiffinanzja l-investimenti neċessarji u jippermetti lill-investituri indipendenti 

jipparteċipaw fil-kapital. 

9. Meta l-awtorità regolatorja tkun għamlet użu mis-setgħat tagħha skont il-paragrafu 8, il-

punt (b), hija tista' tobbliga lill-operatur tas-sistema tat-trażmissjoni jaqbel ma' wieħed jew 

aktar minn dawn li ġejjin: 

(a) il-finanzjament minn kwalunkwe parti terza; 

(b) il-kostruzzjoni minn kwalunkwe parti terza; 

(c) il-bini tal-assi l-ġodda kkonċernati minnu stess; 

(d) l-operat tal-assi kkonċernat il-ġdid minnu stess. 

L-operatur tas-sistema tat-trażmissjoni għandu jipprovdi lill-investituri bl-informazzjoni 

kollha meħtieġa biex iwettqu l-investiment, għandu jikkollega l-assi l-ġodda man-network 

tat-trażmissjoni u għandu ġeneralment jagħmel l-almu kollu tiegħu biex jiffaċilita l-

implimentazzjoni tal-proġett ta' investiment. 

L-arranġamenti finanzjarji rilevanti għandhom ikunu soġġetti għall-approvazzjoni mill-

awtorità regolatorja. 
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10. Meta l-awtorità regolatorja tkun għamlet użu mis-setgħat tagħha skont il-paragrafu 8, ir-

regolamenti tariffarji rilevanti għandhom ikopru l-kostijiet tal-investimenti inkwistjoni."; 

(4) L-Artikolu 51 jitħassar. 

Artikolu 3 

Emendi tad-Direttiva (UE) 2024/1788 

Id-Direttiva (UE) 2024/1788 hija emendata kif ġej: 

(1) L-Artikolu 8 huwa emendat kif ġej: 

(a) il-paragrafu 1 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

"1. F'ċirkostanzi fejn tkun meħtieġa awtorizzazzjoni, bħal liċenzja, permess, konċessjoni, 

kunsens jew approvazzjoni għall-kostruzzjoni jew għall-operat ta' faċilitajiet tal-gass 

naturali, ta' faċilitajiet tal-produzzjoni tal-idroġenu, u ta' infrastruttura tas-sistema tal-

idroġenu, l-Istati Membri jew kwalunkwe awtorità kompetenti deżinjata minnhom, 

għandhom jagħtu awtorizzazzjonijiet għall-kostruzzjoni jew għall-operazzjoni ta' tali 

faċilitajiet, infrastruttura, pipelines jew tagħmir assoċjat fit-territorju tagħhom, f'konformità 

mal-paragrafi 2 sa 11 u mal-paragrafu 16. L-Istati Membri jew kwalunkwe awtorità 

kompetenti deżinjata minnhom, jistgħu wkoll jagħtu awtorizzazzjonijiet fuq l-istess bażi 

għall-provvista tal-gass naturali u tal-idroġenu u għall-klijenti bl-ingrossa."; 

(b) jiddaħħlu l-paragrafi 5a sa 5d li ġejjin: 
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"5a. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li, meta kwalunkwe studju, rapport jew 

dokumentazzjoni meħtieġa għall-proċedura jkunu neqsin mill-applikazzjonijiet, l-

awtoritajiet nazzjonali kompetenti, f'kooperazzjoni ma' awtoritajiet rilevanti oħra 

kkonċernati, jitolbu l-materjali neċessarji mill-iżviluppatur, filwaqt li jispeċifikaw l-ambitu 

u l-livell ta' dettall tagħhom, fi żmien 3 xhur mill-applikazzjoni. 

Wara li jintalab il-materjal meħtieġ la l-awtorità kompetenti u lanqas kwalunkwe awtorità 

kkonċernata rilevanti oħra ma għandhom jitolbu informazzjoni, studji, rapporti jew 

valutazzjonijiet addizzjonali, ħlief f'każijiet fejn tkun seħħet bidla materjali fil-proġett jew 

fl-ambjent tal-madwar tiegħu, u b'hekk il-kriterji inizjali li fuqhom kienu bbażati d-

determinazzjonijiet ma jibqgħux xierqa meta altrimenti jkun impossibbli li tinħareġ 

deċiżjoni pożittiva bbażata fuq l-informazzjoni disponibbli jew meta jkun hemm tħassib 

dwar is-sikurezza li jirrikjedi informazzjoni addizzjonali. F'każijiet bħal dawn, l-awtorità 

nazzjonali kompetenti għandha tipprovdi lill-promotur tal-proġett b'ġustifikazzjoni 

motivata sew għat-talba għal informazzjoni addizzjonali. 

5b. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-awtoritajiet nazzjonali kompetenti jkunu 

mgħammra b'riżorsi tekniċi, finanzjarji u umani adegwati biex jieħdu deċiżjoni dwar l-

awtorizzazzjoni fil-perjodu ta' żmien speċifikat fil-paragrafu 5. 

  



  

 

11218/26    68 

ANNESS TREE.2.B  MT 
 

5c. Fil-proċedura ta' awtorizzazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 dwar il-faċilitajiet tal-

produzzjoni tal-idroġenu u l-infrastruttura tas-sistema tal-idroġenu, l-Istati Membri jistgħu 

jipprevedu li n-nuqqas ta' tweġiba mill-awtoritajiet nazzjonali kompetenti rilevanti sal-

iskadenza msemmija fil-paragrafu 5 jirriżulta fil-passi amministrattivi intermedji speċifiċi li 

jridu jitqiesu bħala approvati, ħlief għad-deċiżjonijiet ambjentali, sakemm tali possibbiltà ma 

tkunx prevista fis-sistemi legali tagħhom, li għandhom ikunu espliċiti. 

5d. Id-deċiżjonijiet kollha għandhom ikunu ppubblikati f'konformità mal-liġi applikabbli. 

(ba) fil-paragrafu 6, jiżdied il-paragrafu li ġej: 

6a. L-ippjanar, il-kostruzzjoni u l-operat tal-infrastruttura tas-sistema tat-trażmissjoni u 

tad-distribuzzjoni għandhom jitqiesu li jikkontribwixxu għal tnaqqis fit-tul tal-emissjonijiet 

tan-nitroġenu u ma għandhomx jirrikjedu valutazzjoni tal-emissjonijiet tan-nitroġenu 

f'valutazzjoni li tista' titwettaq biex ikun hemm konformità mal-Artikolu 6 tad-Direttiva tal-

Kunsill 92/43/KEE. 

(c) fil-paragrafu 8, jiżdied is-subparagrafu li ġej: 

"Il-punti ta' kuntatt jistgħu jkunu l-istess bħall-awtoritajiet nazzjonali kompetenti msemmija 

fl-Artikolu 8 tar-Regolament (UE) 2022/869, jew il-punti ta' kuntatt definiti skont l-Artikolu 

16 tad-Direttiva (UE) 2018/2001."; 
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(d) jiżdied il-paragrafu 16 li ġej: 

"16. L-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu portal diġitali jew portali konnessi għall-ġestjoni tal-

applikazzjonijiet skont it-tifsira tal-paragrafu 1, il-proċessi assoċjati, id-deċiżjoni li tkun 

għaddejja u d-deċiżjonijiet maħruġa, f'format faċilment aċċessibbli. Tali portal jew portali 

jistgħu jipprovdu aċċess għad-data u għad-deċiżjonijiet ambjentali u ġeoloġiċi rilevanti 

disponibbli fil-portal uniku diġitali bbażat fuq is-sistema ta' informazzjoni ġeografika 

msemmi fl-Artikolu 10(3) tar-Regolament [xxxxx] tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill." 
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Artikolu 4 

Traspożizzjoni 

1. L-Istati Membri għandhom idaħħlu fis-seħħ il-liġijiet, ir-regolamenti u d-dispożizzjonijiet 

amministrattivi neċessarji biex jikkonformaw ma' din id-Direttiva sa mhux aktar tard minn 

sentejn wara l-adozzjoni tagħha. Huma għandhom jikkomunikaw minnufih it-test ta' dawk 

id-dispożizzjonijiet lill-Kummissjoni. 

Meta l-Istati Membri jadottaw dawk id-dispożizzjonijiet, fihom għandu jkun hemm 

referenza għal din id-Direttiva jew għandhom ikunu akkumpanjati minn dik ir-referenza 

meta ssir il-pubblikazzjoni uffiċjali tagħhom. Huma l-Istati Membri li għandhom 

jiddeċiedu kif issir dik ir-referenza. 

2. L-Istati Membri għandhom jikkomunikaw lill-Kummissjoni t-test tad-dispożizzjonijiet 

ewlenin tad-dritt nazzjonali li huma jadottaw fil-qasam kopert minn din id-Direttiva. 

Artikolu 5 

Dħul fis-seħħ 

Din id-Direttiva għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha 

f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

 

Artikolu 6 

Destinatarji 

Din id-Direttiva hija indirizzata lill-Istati Membri. 

Magħmul fi Brussell, 

Għall-Parlament Ewropew Għall-Kunsill 

Il-President Il-President 
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